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1. కాభాదం పెద్దన సోమయాజి కృతులు = ఒకపరిశీలన 


oe (శీ) వైద్యం బంక 'పేశ్వరా చార్యులు 


కాణాదం పెద్దన సోమయాజి 11వ శతాబ 
మంధుండిన విద్వర్కలిపుంగవుడు. ఈ కవి 
_వవరుడు _ నందవరీశ విిషపరుడు, బుక్‌ 
శాస్రీయుడు, ఆశ్వలాయన వూ తీయుడు, 
అ_తేయగ్యోతీయుడు, కాణాదవంళీయుడు; 
పెద్దన సోమయాజికి సంబంధించిన వివరాలు 
కొన్ని.నందవరీకులను గురించి తెలియజేసే 
శాక సత _గంధాలలో ఉన్నాయి. 


కాణాడంవారి వంశీయులు విద్వత్కవిపండి 
తులుగా విరాజిల్లి నారు. తెలియవచ్చినంతలో 
'పెదనార్యుడి గ్మోతానికీ మూలపురుషుడు 11వ 
శనావ్షీవాడయిన మహాభాష్యం మహాచేవ 
భట్టు, 16వ శళ్షాబంలో తిరుమల దేవరాయల 
వారి విజయనగర విద్వడాష్టానంలో తృమ 
కవితా పాండిత్యాదులను (పదర్శించి నందవరీ 
కుల అగహారమగు నందవర్న్మాగ హారాన్ని 
ప్రనరుదరింవజేనిన విద్యత్క-వి పండితులలో 
కాణాదం సృసింహభట్లుఒక్‌ రు. న్నృసింహభట్ల 
వంశ వరంపరలోనివాడు 17వ శతాబమందుం 
డిన కాణాదం కృషపోమయాజి, ఈయన వేద 
శాస్ర పురాణాదివేది _ సుకవి, కొణాదం కష 
సోమయాజి కుమారుడు శాణుదం తీమ్మనా 
ర్యుడు, తిమ్మనార్యుని ప్ముకుడే (ప్రస్తుతం 


మవం చెపుకుంటున్న కాణాదం పెద్దనార్యుడు, 
ఇతడు యజ్ఞంచేసి సోమయాజి అయ్యాడు, 
ఈయన ఆయుర్వేద సండితుడుకూడా, పెద్దన 
సోమయాజి గద్వాలసంస్రానస్త బోరవె. లి 
(గామ నివాసి = లక్ష్మీవతి పండితుడు పెద్దన 
సోమయాజికీ తమ్ముడు. పెదన సోమ 
యాజిగారిసోదరికి భర్త అయిన ధూర్వసివా 
గార్యుడు సరసకవితాలహరీ ధూర్వహుడు, 


వాగనుశాసన వత్షిభవరిలి _. సంస్కృ 
తాం ధభాషా గరిమయందు (పనిద్దుడయిన 
పిల్లే మల్లేశ్వర దీక్షితులు _ మరియు ధూర్వసి 
నాగార్యుడు అశే వీరి ఉభయులచెంకా కాణా 
దం పెద్దనార్యుడు వీద్యనథ్యపించి _ ఉథయ 
కనితానిస్సహాయ సాహీతశీ నిహారుడుగా _ 
చతుర్విధ కవిక్వ (పవీణుడుగా _ వేదశాష్ట్ర 
పురాణ వివిధమర్మధురీణుడుగా విరాజిల్లి నాడు. 
పెద్దనగారి “సౌహిత్య(శ్రీ'కి “భానురకవితా 
విలాసపాండిత్యం' తోడయింది. డాంతో 
“సువర్రానికి సొరభమెననీనట్లు' లయింది. 

“సఠక్కవీం[దులన్‌ మెలక్షునగాంచి భూవ 
రులు మెచ్చిన విద్యలు విద్యలొగదా' అని 
భావించాడు 'పెద్దన, అయితే “జభ్రవాసనాన్ని 
తుల సంగతి సొఖ్యమెనంగు' నసినిరారించు 


కుని కవిపండిత పోషకులేగాశ _ స్వయముగా 
కవులుకూడా అయిన సొహితీగంధ' విభాజు 
లగు రాజులను మ్మాతమే ఆ శయించాడు 
పెదనార్యుడు. రాజులన్నాశయించినా.ళ నక్ళతు 
లేవి కూడా.రాజుల కంకితమీయక _ దెవాం 
కిగమేచేనీ _ అటు దె వానికీ . ఇటుఆ[ క్రయ 
మిచ్చిన సభువులకూ (శ మోదాన్ని చేకూ 
ర్చిన చతురుడు కాణాదం 'పెదన. 








శాణాదం పెద్దన రచించిన కృతులుణిరు. 
అందు భో జచంపూవ్యాఖ్య, “శేషశే లేశలీల, 
మత్స్యపురాణం అనేవి అలభ్యములు, 
ముకుంద విలాసం, యధాళ్లోక తాత్పర్య 
రామాయణ బాలకాండ, అధ్యాత్మరామాయ 
ణం అనేవి లభ్యములు. 


భోజుడు సంస్కృతంలో రచించిన 
చంపూ రామాయ ణాొనికీ వ్యాఖాళ్థన పాయ 
మగు టీకను పెదనార్యుడు సంస్కృతంలోనే 
రచించాడు. దీనిని నిట్టి పెద్దనార్యుడికి సం 
స్కృశభాషలోగల పాండిత్య పాటవాన్ని 
తోహింనవచ్చు, 


శేష కె?శరీల అనేది అవంచవరీయక్ళతి 
“క'నుండి “మ వరకుగల వర్గీయాక్షరాలు 


ఇరవె యెడింటిసీపదరి ౬. శేవలం “యరల 
వశషసహి అనే వర్గాలతో మ్మాతమే నిబం 
ధించిన చ్మితకవితా పరివూరకమగు [ప్రబంధ 
మిది. 


మత్యపురాణం సురపురంరాటా బహరి 
పొమన్ఫపాలుని సమాదరణమున 'సారసుధా 
(వసార విల సతతిగా? “అం|ధపచక్చ 
మత్క్భతిగా' తెవిగించిన కతి. ముకుంద 
విలానరచనకు పూర్వం తనకవిత్య్వం ఆము 
మాల్యదవలె (పాఢంగా ఉండేదని పెదనా 
ర్యుడు ముకుంద విలాసంలో సీర్కొన్నాడు, 
మత్స్యపురాణాన్ని ముకుంద విలానానికన్నా 
ముందు రచించాడు పెదన, కనుక మత్స్య 
పురాణం ఆము క్రమాల్యదవలె (పొఢంగా 
ఉంటుందని భావింపపచ్చు, చ కృతి వేణు 
గోపాలస్వామికి అంకితమీయ బడింది. 


భోజచంపూ వ్యాఖ్య, శేష శె లేశలీల, 
మత్స్యపురాణం = ఈ మూడు కృతులూ 
ఆలభ్యములే. వీటిని తాను రచించినట్లు పెద 
నార్యుడు తన ముకుంద విలాసంలో (వస్తా 
వించడంవల్ల పీటి వివరాలు ఇంతమ్మాతమెనా 
తెలుసున్నాయి, 


ముకుంద విలాసం. యధాళో ౯ కతాత్పర్య 
రామాయణ బాలకాండ, అధ్యాత్మ రామాయ 
ణం అనే మూడు కృతులూ గద్వాల చిన్న 
సోమభూపాలుడి సమాదరణమున కేశవ 
స్వామి కంకితముగా రచింపబడినవి. యధా 
శో కంతాత్సర్యరామాయణం గద్వాల పెద 
సోమభూపాలుడి కాలంలో  ఆరగారగా 
(పారంథింపబఐడి చినసోమభూపాలుడి కాలం 
లో పారముముటగా పూరి చేయబడిందని 
పకిళోధకుల ఆలి పాయం. చినసోమభూపా 
లుడు తన సంస్థాన విద్యత్క.పులలో ఆరు 
గురిచే ఒకొక్క కాండను ఒకొక్క 
చేత యధాళోక తాత్పర్యంగా వాల్మీకిరామా 
యణాన్ని రచింపజేశాడు. ఆందులో కాణా 
దం పెడన సోమయాటి బాలకాండను అనువ 


దించాడు, యధాళ్లో క తాత్సర్యంగా ఆనువ 
దించాల నే నియమాన్ని పాటిస్తూనే స్వీయ 
కవితా చమక్కారాలతో రచించాడు బాల 
శాండను పెదన సోమయాజి. అతడి సమ 


కాలీనులు కూడ ఆలకణకాదము "పిదనాధ్వరి 


దనరించు పటుచమత్కృతులతో బాలకాండి 
అని చెప్పినారు. అట్టి చమత్కారాలలో 
మచ్చున కొకటి _ మిధిలానగరానికి విశ్వా 
మ్మీతుడు రామలక్ష్మణులను తోల్కొని 
వెళ్ళును. అప్పుడు జనక చ్యకవరి విశ్వా 
మి(తుడిని ఈ రాకుమారులెవ్వరని అడిగే 
పందర్భాన వాల్మీకి రామాయణ బాలకాండ 
51 వ సర్గలో గల_ 


ఇపౌొ కుమారౌ భదంతే దేవతుల్య ఏరా 
కంమౌ 
గజసింహగతీ వీరౌ శార్లూల వృషభోపమౌ 
పద్మ ప్యతవిళాలార్తో ఖడ్గతూణీ ధనుర్హరౌ ... 
పరాయుధధరౌ వీరౌ కస్యవపు.త మాహామునే 
= అనే ల్లోశాలను 


"వెదన- 
ది 


పీరెవ్వారలు రాకుమారులు మహావీరుల్‌ 
మదేభేం్యదసం 
చారుల్‌ సింహగతి _పసారులు 'సదాశారూల 
వికీడితా 
కారుల్‌ భూరివృష (పచారులు దత్శ్మ_తంజ 
న్ఫురన్నే(తవి 

సారుల్‌ వాసవ శౌర్యసారులు మునీం(దా! 
నాకెణింగింవవే _ అని 


మూలానికీ యధాళ్లోక తార్పర్యంగా ఆను 
వదించాడు. మూలంలో ఉంటే 6శారూలం' 
అనుషుఐ ఛందన్సులో ఉంది. అది అను 
వాదంలో శారూల వి శీడితా కౌరంగా శారూల 
వి, కీడిత వృ త్ర తంలోనే గూఢము( దాలంకార 
చమత్కార శోఖితంగా ఉంది, అదే “పెద్దన 
సోమయాజిగారి పటు చమత్కృతి, "పెద్దన 
సోమయాజి దాలకొండను మూడు ఆశ్వాపా 
లు? 1227 పద్యగద్యాల్లో ఆనువదిం చాడు 


సమాలోచన 


ఆ అనువాదాన్నీ మూలాన్నీ తులనాత్మకంగా, 
పరిశీలి చే యధాళ్లోక తాత్పర్యంగా ఉంటూనే 
"పిదనసో మాయాజిగారి స్వీయచమతా-రాలు 
ఎనో స. గోచరిస్తాయి. 


ముకుందవిలాసం పెద్దనార్యునిచే.శ్ళంగా ' 
రచమత్కార రసానుబంధంగా . రసవత్ప్ర 
బంధంగా_కోవిదులొననంగా రచింపబడింది. 
దీనికి భదా పరిణయం, భ(దాపరిణ యోల్లా 
సం అని నామాంతరాలు, విద్వదద్వాల 
సంస్తాన సంజనిత కవితావనితామత లికి 
అపూర్వ మణిభూషము_ముకుంద విలాసము. 
మేన తకూతురూ _ అషమహిషులలో ఒకతీ 
తు. భదా దేవితో 'టీకృమడికి జరిగిన 
పరిణయం ఇందరి ఇతివృ తం, 


'కుందవిలాసము తావి ము 

కుంద విలాసము సదా ముకుంద విలాసం 
విందు విలాసమును సుధా 

విందు విలావము హనించు పేశల ఫణి తిన్‌” 


_ అని (పశంసింప బడిం దీ కృతి. 

సంగీత సాహిత్యాభిజ్ఞా డయిన “పద్దనా 
ర్యుడు ముకుంద విలాసంలో” “సరసస్ఫూ ర్తి 
సర స్వతీయువతికిన్‌ సంగీత సాహిత్యముల్‌' 
వరవడోజయుగంబ నాబరగు అని భావించి. 
సంగీతం * దాషిగుచ్చ మాధుర్య వైఖరిగా” 
ఉంటుందనీ, సాహిత్యం “నారికేళ ఫల పొక 
వ్యా వి” సౌఖ్యాన్నిసుందనీ అంటాడు, 
నిజమేమరి: సంగీతం ఆపొత మాధుర్యం. 
సాహిత్యం ఆలోచనామృతం అన్నారు అభి 
జాలు, “పిదనార్యుడు ముకుంద విలాసంటో 
సంగీతసాహిత్యాలను మేళవించి కవితారచన 
సొగించాడు, ఇందలి పదార్థాలు లయానుబద్దంగా 
పరవళ్ళు తొక్కురాయి _ మృదువదగుంభన 
మాధుర్యంతో = మీటారించే వొబగైన నడక 
లలో రామరాజుభూషణుడి వసుచరి తలోని 
పద్యాలను తలపింవజేస్తాయి. వాటివలెనే 


పెద్ద నార్యుడి పద్యాలు పొడు కాయీ _కతాశడవన 
మాడుతాయీ _ సంగీతంతో మెమరసిసాయి. 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షస(తిక 


సాహిత్యంతో 
సాయి. ఉదాహరణకు 


“మరసాల సమళీల సురసొల తరుజొల 
సరసాల వావాలపరిసరంబు' అనేవద్యం 
“చమరీవికరవాల సమరీతి రతిఖేల దమరీగళి 
తవాల సమితిలీల' _ అ నేపద్యం 
“ఈదారి బోరాదు కేదార కోదార శాదారతము 
వేద 
జనగవలయు _. అ నేపద్యం 
“కలరవంబులు రక౦బులు పికంబులు గేరె 
రమణా కీరములు బేరములు వారె” _ 


అనే వదం _ ఇట్లు ఉదాహరిస్తూ పోలే. 
ఎన్నో! వద్యాలు _ అవన్నీ హృద్యారే. 


(పతి పద్య చమత్కార చణుడైన చేమ 
కూర వేంళటకవి కృతివలె "పెద్రనార్యుడి 
కృతీ = సచమత్కుతి. కృతి నామదేయం 
లోనే చేమకూరవారిని తలపింపజేశారు 
శాణొాదంవారు,. ఆతడిది విజయవిలాసమెశే 
ఇతడిది ముకుందవిలాసం _. ఆఅతడికృతికి 
సుభ దా వరిణయమని నామాంతరం.ఇతీడి 
కృతికి భ దాపరిణయమని నామాంతరం, 


“ఈనతి కౌనున కేసరి _ కేసరి, 
నెమ్మోము కల్మికిన్‌ కల్వల సా 
మేసరి, మేసరిగెకు మిం చేసరి, 
చేసరసిజమురు చేసరి సిరులన్‌' 
అనే కాణాదం వారివద్యం “వాతెరకునమృత 
మేతుల మేతుల కింపుల పిసాళి మినీమికి 
(కొమ్మించేతులి అనే చేమకూరవారి 
సద్యాన్ని స్మరణకు తెస్తుంది, ఇలాంటి 
ఉదాహరణ లెన్నో ముకుంద విలాసంలో. 


మందార మకరంద మాధుర్యధుర్యంగా 

దిద్దితీర్చిన పోతనార్యుడి వద్యాల ఒరవడిలో. 

"పెద్దనార్యుడు హృద్యాలుగా చెప్పిన వెన్నో 

ఉన్నాయి.” “మందార కుందార విందార తమి 

శిందబ్బందంబు జనునె కోరిందసొదకు' అనే 

పద్యం, “ఎదిన్యతరమూ రి నీషీంస, వాం 
అ 


ఆనంద తన్మయత్వాన్ని కల్లి 


ఛౌ ప్రి చూడి. సాఫల్యంపు సొంపునవింప్పి 
అనే వద్యం అందుకొక ఉదాహరణం, 


(పవింధోచితవర్షనలతో మూడు అళ్వాసా 
లుగా 903 గద్య. పద్యాల్లో రచింవబడిన 
ముకుందవిలాసంలో _ తాడు దన్నెడువారిం 
దలదన్ను వారు లేరే, [మొక్కటోయిన 'దేవుం 
డెదురె నరీతి, లాంటి సామెతలూ _ కయ్య 
మునకు శాల్తాచుగతి, కన్నుల గట్రినటుఅ , 
చల్లగా (బతుకు, తూచాతప్పక, కన్నులు 
గప్పు, ముద్దుగారు మున్నగు జాతీయములు 
పలుకుబళ్ళు పుష్కలంగా ఉన్నాయి. పెళ్ళీ 
సమయాన సీతారాముల కల్యాణపు పాటలు 
పాడటం, వధూవరులను మెరవణి చేయడం, 
అంట్లు నాటే పదతి, శకునాలపై గలనమ్మ 
కం _ మున్నగు ఆనాటి నమ్మకాలూ 
ఆచార వ్యవహారాలూ ఓ పాడేటి, బహు 
నాళ్ళు, ఇటీవల మున్నగు వ్యావహారిక 
ముకుందవిలాసంలో చోటు చేను 
కున్నాయి. “ఠతారాబల హీరోవల హారోజ్వల 
రాళాధిప లోకొాదిప వరనందన హరిచందన 
బృందారక మందారక కుందశరత్‌ కుంద 
మరుత్‌ సింధురదర నుందరతర” ఇలా సెల 
యేటి జలధారవలె పరవళ్ళు, రొక్కుతూ 
సొగిపోయే విధంగా సంస్కృృతవదభూయిష్ష 
రచవచేయడంలోనూ “ఇవిగదాదుక్కి. _కెదువ 
సంకురవతీమిి కంటి వాల్చిరల బొక్క.సము 
లయ్యె . ఇవిగదా తెలిమావు రవుతు సంతుపి 
సొళి దొడసజ బవళించు నొదయలయ్యె” 
ఈలాంటి ముచ్చ శకున అచ్చతెనుగు రచనలో 
కూడా ఎంలో నిపుణుడు కాణాదం "పెద్దన. 


పదాలు 


ఐబంధగర్భ చ్నిత కవితా విలాసాలకు 
కాణాచి కాణాదంవారి ముకుంద విలాసం. 
(శ్రీకృష్ణుడు, _రెవత శైలం వెళ్ళి వనవిహా 
రం చేసాడు ముకుంద విలాస (వధమాళ్వా 
సంలో, అందుకని (సధమాళ్వాసాంతంలో 
ఎ్రలబంధాన్ని రచించాడు "ెద్దనార్యుడు. 
ఇటే ఈక్ళతీలోని బంధ గర్భ చికఠకవికాదు 


లన్నీ ఆయా తాపులలో ఎంతో దొచిత్యంగా 


రచింపబడ్డాయిః 


(దహ్మోండ 
కొండలోగల ఏడు కొండలూ తన ఆధ్యాత్మ 
రామాయ ₹ళానికీ మూలమని తిల్చినాడు 
"పిదనసోమయా జి, ఆశ్యాత్మరామాయణం 
డీ. శ. 1716 లో రచింవబడింది. “పెద్దన 
పోమయాజి అధ్యాత్మ రామాయణాన్ని ఎని 
మిది ఆశ్యాసాలుగా $8862 గద్యపద్యాల్లో 

en 

అనువదించాడు. ఈ అనువాదం యధా 

మూలంగా గాక అందలి భావాన్ని (గహీంచి. 

కొన్ని చోట "బంచి _ కొన్ని చోటకుదించి అ 
గా మ్‌. 

మరికొన్ని చోట్ల అమూలకములగు స్వీయ 

వర్లనలొనరించి = స్వతంత్రంగా చేయ 


బడింది. అయినా మూలమందలి ఇతీవృత్తా 
నికీ రసానికీ ఎక్కడాలోవం కలుగనీయక 


పోవడమేగాక మరి కొంత పుష్టి కూడా చేదా 
ర్పాడు జదనసోమయాజి. కీ ఇవ మెన 
OQ ఆభ == 
తాత్విక విషయోలను కూడా స్పషంగా తెలిసే 
టట్లు చెప్పగలనేర్పు పెద్దనాధ్వరికి సమృద్దిగా 
ఉందని గోచరిస్తుం దీ అనువాదంలో, 


పురాణాంతర్గత ఉరర 


ఇందలి అనువాదపదతీ శవికాశిలీ 
ఎవ్కవగా పోతనామాత్యోడిని తలవింప 
జేస్తాయి. “శ్రీరామునకు మొక్కు. శీర్తంబు 
శీరంబు _ సీలేకుకధలాను చెవులు చెవులు” 
“చితంబులు భవ్యవవీ చె(తంబులు భవ 
మహాఘ జె(రంబులు చి త్చూూతంబులు 
కృత విబుధ సోత9ంబులు రామచం(దుచు 
చరితంబులు' ఇలాంటి పోతన శే లిగల 
పద్యాలు అశేకం, 


అభినవ ఆల్లసాని "పెద్దన అని సమకాలీ 
నులచే కీ శ్రింవబడిన కాణాదం "పెద్దన సద్యా 
లలో అల్ల, సాని వారినని అల్లి న జీగివీగి 
కూడా ఉంది మచ్చునకు _ 


“ఆటని కాంచె రాముడు దనంత 
ననంఠ ఘనాంతరన్సుర 
తటి దుపమా సమాహిత నితాంత 
ఇరాంత బలాంత కౌక్ళసం 
ఘటిత విశాల సానురుచి కారక 
గె రిక ధాతు కూటమున్‌ _ 
దట పటలీ నటచ్చటుల దెవత 

కూటము చత కూటమున్‌ శ 


చెస్పిన పదాలనే మళ్ళీచెపవ్పి ఎంతో చమ 
జ్కా.రంగా శేషనురచించిన తావులు ముకుంద 
విలాసంలోపలె జధ్యాత్మ రామాయణంలో నూ 
ఆ "నేశం. మచ్చునకొక చిన్న పద్యం. వనవా 
సానంతరం రామచందుడు అయోధ్యకు 
వచ్చిన సందర్భాన గల ఈ పద్యం 
చూడండి . 


“రాక రాక వచ్చురామ చంర్మదువి జూడ 
సంతసించునట్లు జనములల్ల 

రాక రాక వచ్చు రామచందుని జూడ 
సంతసించి రచటి ఆనములెల్లి 


రాక _ అంటే పున్నమ. రాకరాక 
వచ్చు.పున్నమ పున్నమకూ పచ్చు, రామ 
అందమైన, చం(దుని చూడ _ చంధడూమను 
చూడగా _సంతనించునట్లు జనములెల్ల-రాక 
రాక సదు _ చాఖకౌలం రాకుండా ఉండి 
వచ్చివ, రామచల్మదుని జూడ __ (శ్రీరామణ్లి 
చూడగానే, ఇంతనీంచిరచటి జసము లెల్ల, 
ఇ'ప్లే వల్నుత్సావులలో శ్రీ షపద విశిష అవల 
కల్పనా చాతుర్య మాధుర్యధుర్యంగా సాగిందీ 
రచన. బంధగర్భ చిత కవితా విలాసాలు 
ముకుంద విలాసంలోవలె అధ్యాత్మ రామాయ 
ఇంలోనూ అయా తావులలో సండర్భో 
చితంగా చోటు చేసుకున్నాయి. కిష్కింధ 
కాండ చివరన జాొంబవత్పాదబంధము, యుద 
కాండ చివరన ఖడ్గబంధము, శ్రీరామ వట్లాలి 
షేకం'గల కాండలో చ క_ఛత బంధాలు 
సందర్భోచిత బంధ్యపయోగాలకు కొన్ని 


ఉదాహరణలు, 


2, తెనుగు భాష కింకొక అనుబంద లిపి అవసరము 


సమాలోచభథ 





— (శ్రీ గాడేపల్లి సీతారామ నరసింహామూ రి 
na) టి 


సంస్కృతభాష అనాదిగా వేవవాగాగర 
లిపిలో (వాయబడుతూ వచ్చుచున్నప్పటికి 
తెనుగువారు దేవనాగరలిపి నేర్చుకొము నవస 
రము లేకుండా తెనుగులిషితోనే సంస్కృత 
[గంథములు చదుపుచుండుట మనకఠతదరరు 
తెలిసిన విషయమే, ఇటీ అద్భషము ఆంధు 
లకు కలుగుటకు కారణము సంస్కృతము 
లోని 4కి అక్షరధ్వనులు తూచా తప్పకుండ 
తెనుగులో నుండుటయీ. ఈ సదవకాళ 
మూలముగా మనకు తెలుగు లిపిలో అనేక 
సంస్కృత [గంథములు లధభించుచున్న వి, 
శీరు చదువరుల అభిరుచిని బటి అజేక 
సంస్కృత (గంథములు డేవనాగరలిపిలో 


కాని తెలుగులిపిలోకొని చదువుకొనవచ్చును, 
ఆందుచే మనము సంస్కృృతమునకు దేవ 
నాగరలిపి (వధానమైెనలిపీ, తెనుగు లిపీ ఆను 
జంధలిషీ ఆని అనవచ్చును. 


ఆయితే ఈ రీతిగా రెండు లిపులున్న 
భాషలింకేమెనా ఉన్నాయా ఆనే (వక్న 
కలుగవచ్చును. జర్మన్‌ భాషకి లాటిన్‌ 
(Latin) లిపి, గోర్‌ (Gothic) 
లిపి అని రెండు ఉన్నవి. 

అందుచే ఒకే భాషకు ఏక కాలములో 
రెండు లిపులు వాడుకలో నుండవచ్చునని 
రోచుచున్న ది. ఈ విధముగా నుండవలనన్న 
ఒకలిపిలోనున్న ఆక్షరముల సంఖ్య, వావి 





"పెద్దనార్యుడు ముకుందవిలాసం, యధా 
శోకతార్సర్య రామాయణ బాలకౌండ, ఆధ్యా 
త్యరామాయణం ఈమూడు కృతులలో 
మొ త్రం 6491 గద్యపద్యాలను రచించినాడు, 
పద్యము లందు 42 పద్య భేధములున్నాయి, 
వానిలో కందములు 1965 కాగా సీసములు 
718, ఆటవెలదులు 128, కేటగీతులు 46కి 
మిగతవి సాంస్కృతిక చ్చందోజాతములగు 
పద్యములు - వచనములు 1005, ఈ పద్య 
సంఖ్యా పరిశీలనం వలన పెద్దన సోమయా 
జికీ సాంస్కృతిక ఛందోలేదములగు పద్య 
ముల కన్నా జాతులు మరియు దేశ్య ఛందో 
భదములయిన పద్యరచనమునందే మక్కువ 
ఎక్కువ అని స్పషమవుతోంది. 

ఆఅధ్యాత్మరామాయ ఇజముకుంద విలాసాలు. 
"పెప్టనార్యుడి నురధిళ సుమధుర శవితాధారా 
ధోరణికి నిలువుటద్దాలు _ ఆ (గంథాలు 
(శ్రీరామ (శ్రీకృష్ణుల రీలా విలాస సంభరితాలు_ 
అందుకని తద్భ కుల కవి €రోధార్యాలు _ 
రసహృదయులక వి అవశ్య పఠసీయాలు _ 
ఆ గ్రంథాలు విస్పితేచాలు, పుటలు తిప్పితే 
చాలు, యమకాలం కౌరగముకాలు _ శేషా 





లంకారమనో జ భావాలు ఇ అంత్య (పాస 
విశ్వా సవిలాసాలు_ఉయ్యాల లూగే తియ్యని 
వద్యాలు _ ఒయ్యారంగా నడిచే నీసాలు _ 
రసమ్మూకందాలను బోలు కందాలు _ వర్లనా 
చమత్కారాలు . బంధగర్భు చ్మతకవితా 
విచితాలూ ఎన్నో గోచరిస్తాయి. అవన్నీ 
రసనిష్యందితాలు_కవితా శ్రీలకు నిలయాలు _ 
అందుకే త ద్రంధాఖు 
తరతరాలం, 

పెద్దన సోమ యాజిగారు సాహిత్యమందే 
గాత వెద్యకాస్ర్రమందు, సంగీతళాస్త్రమందు, 
జ్యోతిషళాస్త్రమందు ఇత్యాదిగా గల శాస్తా 
దులండు హడా మంచి (ప్రావీణ్యం క్షలవా 
డని అతడి [గంథాలలో గల ఆయావిషయాలు 
తెలియజేసున్నాయి. 

గదాాల, సురపురం సంస్థానములందు 
విరాణిల్లిన ఈ కవివర్యుని కృతులు ఆం్మధ 
సాహిత్య చరిత్రలో ఉన్నళస్థానము నాక 
మించుకున్న వాటిలో ఒకటిగా ఉన్నాయస 
డం సత్యదూరంకొదు. 


నిలుస్తాయి. 


(00) 





జాతీయ సొంస్య్యతిక వక్షవ తిక 


ధ్వనులు లెండవ రోసిలోతాడ నమానేముగా 
నుండవలెమం భాషకు ఫ్వవి లేక శబ్దము 
(వధానము, ఆళబ్దమును లివితముచేని దేశ 
కొలావధుల డాటుటకు లిపి సహాయవడును, 
ఆనేక భారతీయ భాషలలో ఒకలిధితాక్షరము 
ఓశకేఒక శబ్రమును మాతొమే తెలియ చే యును. 
ఏనాజో చాలీీకి, నన్నయ మొదలగు కవులు 
(వానీన గంథములను వేడు కూడ ఉచ్చార 
ణలో నెట్రి భేదము లేకుండ మనము చదువ 
గలుగు చున్నాము, 


తెనుగు ష్యతికా విలేఖరులు సమాచారము 
లను దెలెక్సు (Telex) ద్వారా వ తికలకు 
పంశ్చనవ్రుకుకాని, .మటి ఇతరులు తెనుగు 
వార్తలను 'దెలెక్సుద్యారా పంపునపుడుకొని 
ఆనమాచారములను ఇ ౦గ్లీషులిపిలో 
(transliterate) చేని నంపుట సామా 
న్యముగా నున్నది. అవా రల నందుకొన్న 
వారు తిరిగి తెనుగులిపిలో |వాసుకుంటు 
న్నారు. ఇట్లు లిపులు మార్చుటలో అప్పు 
డప్పుడు పొరబాట్లు జరుగుట కవకాశము 
లున్నవి. 


) అంకనుచే తెనుగుకు అనుకూలమెన, 
'సెళప్పపై వాడుటకు వీలగు ఒక _వశ్యేక 
లిసీ అవనరమున్నది, అయితే తెనుగులో ౮6 
అక్ష్షరములున్నవి. .వవము సామాన్యముగా 
ఇంగ్లీ షులివ్‌ అనే లేటిన్‌ లిపికి 26 అక్షర 
ములు మ్మాతమే ఉన్నాయి, చెలెక్పు మీద 
సామాన్యముగా ఇంగ్లీ షు ఆక్షరములే వాడు 
చున్నారుకదా? ఇది ఎట్లు సాధ్యమపుతుంది 
అనే సందేహము మనకు కలగవచ్చును, 
ఇంగ్లీషులో కెద్దబరి(0౬01421 tetters) 
DA (lower case letters) 
అని రెండు విధములుగా అతరములం 
వాాయబడు చున్నాయి. తెనుగు 
లోకాని, ఇతర భారతీయ భాషలలోకాని, 
యీ విధముగా పెద్దబరి, చిన్నబరి అనేవి 
లేవు, కావున ఇంగ్లీషు అక్షరములను 
(26% 2? అఆకరములుగా పరిగణించి 


ఒకొక్క. తాకరమునకు 'శఇకొ్కాక్కాశట్స 
మును నునము (వత్యేకించినచో తెనుగులోని 
56 అకురములకు 52 పోగా శ అతరములు 
మ్మాతము మిగులునుంవానికి వీఅయినట్లు 
(శత్యేక చిహ్నములను వెపు (type), 
చెలెక్సులలో నుండెడి వాటిని వాడినచో 
నిబ్బంది యుండదు, 


బేటిన్‌ లేశ మనము ఇంగీషులిపి అనేది 


ఐరోపాలో నితరభాషలవారుకూడ వాడు 


చున్నోరు, వారికీ అవసరమగు నప్పుడు 
కొన్ని (పత్యేక చిహ్నముఅను కూడా వాడు 


కొనుచున్నారు. అజర్మన్‌లోని ఇ 
(a umlaut) మున్నగునవి చదువరులకు 
తెలిసియే యుండవచ్చును. అటులనే ఇంగ్లీ 
షులో పలికినక్లే మిగతా భాషఅవారా అక్షర 
చిహ్నములను చదువనక్క-రలేదు. భొషాను 
కూలముగా మార్చి చదువవచ్చును, ఇంగ్లీషు 
లో సామాన్యముగా ఖై (ఏ) అని చదిచే 
గుర్తును రష్యన్‌లో “ఎర్‌” అని రేఛకారము 
నకు చిహ్నముగా వాడుచున్నారు.* దీనిని 
వట్టి మనము ఇంగ్లీషులిపిని వాడినా ఇంగ్లీ 
షులోవలెనే చడువచలననే నియచు ముంత 
నక్కరలేదని, అవసరమైన మార్పులు చేను 
క్రోవచ్చునని తేలుచున్నది, 


(వసుత కాలములో ఇంగ్లీ పమీడియము 
(English medium) పాఠశాలలు 
మన దేశములో శ్రూర్యముకంటె హెచ్చుగా 
నున్నవి, ఆ పిల్లలకు తెనుగు _వాయుట 
అంత-గారాదు. ఆయితే వారిలో చాలమంది 
తినుగులో మాట్లాడగలరు, 


నానాటికి రాషేేతర, దేశాంతరములలో 
నున్న ఆం ధుల సంఖ్య పెటుగుచున్నది. 
వారు డేశకోలానుగుణముగ నచ్చటి ఫొష 
లనే నేర్చు కొనుచున్నారు, వారిలో 


చాలా మందికి ఇంగీషు భాష, ఇంగీష 
ళ్‌ en 
లిపి వచ్చును. ఇంగ్లీషనేడు అంతర్జా 


తీయ భాషగా వ్యావ మగటచేశను, 


గ్ర 


ఐతోపొలో ననేక దేశముఆదారు ఇంగ్లీషు 
అవి మనమనే లేటిన్‌లిపిని వాడుచుండుట 
చేతను, ఈ ఇంగ్లీ పులిసి చాలామందికి తెలినీ 
యున్నది. (పస్తుతము మచ ఎటుకను వలన 
పోయినఆంధ్రు లేకాక, అనేకతకముల క్రితమే 
తెనుగునాతు నుండి ఇరర (పాంతములకు 
'వెళ్ళినవారి కుటుంబములలో కూడా తెనుగు 
మాట్లాడుట సామాన్యముగానున్నది. ఈ విధ 
ముగా తేనుగువాట్లాడుచూ “తెనుగు చదువుట, 
(వాయుట రానివారు చాలామంది ఉన్నారు. 
ఆలోచించి చూడగా నేడు తెనుగు దేశములో 
నున్న వారిరో పోల్చిన వీరి సంఖ్య గణనీయ 
ముగా నుండునని తోచుచున్నది, భొషకు 
శబ్దము (వధానమని, వాటి సంపుటి వలన 
కలిగే మాటలు, వాక్యముల వలన మనమిత 
రులతో సంభాషించి కోర్యకలావములు నెర 
వేళ్ళు కొనుచున్నా మని చూచినచో మన 
మిప్పుడు సామాన్యముగా తనుగువారని' ఆమ 
కునే సంఖ్య కంటె మొ త్రము తెనుగువారి 
సంఖ్య ఆత్యధికము కొగలదు. 


శp అనే (గీకు అచరమునుండి చచ్చిజ 
గాట్లు “ర కి రశారశబ్దము రవ్యన్‌లో బోడ 
బడుచున్నది. 


ఇంకను అఆలోచెంచినచో త్యాగరాయ 
కీ రనలు తినుగులో నున్నప్పటిక్‌ అనేక 
మంది 'ఆం( ధేతరులు వానిని చాలా _శావ్య 
ముగా పొడుట లోకవిరితమేకదా? అటులనే 
త్యాగరాయ కీర్తనలు పాడువారు తెనుగు 
భాష వాడ తెలిసినచో ఇంకా బాగుండేది 
కదా అని అనుకోనుట కలదు. ఈ విధము 
గానే పోతన్నగారి గజేం దమోక్షము వంటి 
రసవస త్రర ఘట్రముల గురించి ఆం ధేతరులు 
సయితము (పశలనించుట విననగును, ఇట్టి 
సంగీత సాహిత్యాభిలాషులు తెనుగు నేర్చు 
కొనుట సుకరము చేసినచో మనము భాషా 
చేవ చేసినవార మగుదుము, 


తెనుగునకు ఇతర 'భొరతీయభానలకు 
సామాన్య పదజాలము హెచ్చుగా నుం 


వలన ఇతరులుకూడ తెనుగు నేర్చుకొనుటకు 
ఏలున్నది, కాని _పసుతము' వాడుకలోనున్న 
లిపితో అక్షరములు, గుణింతములు, సంయు 
కాకరములు “నేర్చుకొనుట ఒక పెద్ద మెట్లు 
గానున్నది. ఇంగ్లీ షులిపిలో నిటి గొడవలేదు. 
వర్ల కమము ననుసరించి (వాసినచో భాష 
చదువుట సుగమ మగును. ఆ ఉ దేశ్యముతో 
ఈ |కిందిలిపి సహృదయులకు సమర్పించడ 
మెనది, 


ఈ సందర్భములో సీ కింది (పాధమిక 
సూ తముల గమనింపదగును, 


1. అచ్చులలో జే రకమైన శబ్రము 
(వవర్తము) నకు (హాస్వము, దీర్వము 
ణ ము 
నున్నచో చిన్నబరి (హస్వమునకు, "పెద్ద 
వరి దీర్ల మునకు వాడినచో గురుంచుకొనుట 

తేరికగును. 


2. అదే విధముగా హల్లులలో మామూలు 
(వర్ష) అక్షరము, దాని వత్తు (వర్షయుక్కు) 
అకరము (ఉ॥ క, ఖ) లున్నచో మొదటి 
దానికి చిన్నబరియు, వత్తు ఆక్షరమునకు "పెద్ద 
బరియు వాడినచో గురుంచు కొనుట సులభ 
తరమగునుు 


0. వీలయినంత వరకు చేటిన్‌ (లేక 
ఇంగ్లీషు) అక్షరములు సామాన్యముగా వాడ 
బడే శబ్దములు తెనుగు అకరములకు సరి 


పోయినచో ఆ సామ్యము ననుసరించుట 
మంచిది, 


శీ. అర్షర సామ్యము లేకుండా వాడే అవ 
సరము వీలయినంతిపరకు తగ్గించుట మం 
చది, 


పె సూూతముల ననుసరించి యీ (క్రంద 


తెనుగు అకరములకు (కొ త్రలిపి సూచింవ 
బడినది, 





ఇరఈఉడఊబుబూణ గా 
i Iu V x X - , 
ఐ ఒ ఓ బొ అ అం అః 
70౦౮6౮ acaMa: 
ప్ర ఖు గ ఘ జి 


ka Ka ga Ga qa 


అ ఆ 
a A 
ఏ ఏ 
e E 


ఆలీ అతత 
చ చ ఛ జ జ రు ఇ 
Ca Za Ca ja za Ja Qa 
ట ర డ ఢ ణు 


ta Ta da Da Na 
త థ ద ధ న 

fa Fa wa Wa na 
వ ఫ ద థ్‌ మ 
pa Pa ba Ba ma 
య ర లి ల ల 
ya ra Ra la La 
వ శ షష స హ 
va Sa Ha sa ha 


— — — — —్ధ — —్ధ్జ ||| నూ 


ఈ విధముగా (పస్తుతమున్న ' తెలుగు 
లిపిలోను, సూతన లిపిలోను [వాయుటకు 
కొన్ని ఉదాహరణలు (కింద నీయబడినవి. 


ఉ॥ తుండము నేకదంతమును దోరపుబొజయు 
వాసుహ సమున్‌ 

మెండుగ్య మోయుగట్లైలును మెల్లని చూపులు 
మందహాసమున్‌ 

గొండొక గుజ్జారూనమున( గోరిన విద్యల 
CC 

యుండెడి పార్వతీతనయ యోయిగణాధివ 
నీకు | మొక్కెదన్‌, 


సమాలోచసన 


| fuMdamu nEkawanfa- 
munu wOrapu bozzayu 
vAma hasfamun 
meMduga mroyu ga}jje- 
lunu mellani zupulu 
_ manwahAsamun 
goMdoka guzzu rUpa- 
muna‘gOrina viwyala 
kella nozzavy 
yuMdedi pArvaf]I fanaya 
yOyi gaNAWipa 1 
mrokkewan. 


కం॥ (శ్రీరాముని దయచేతను 
నారూడిగ సకల జనులు నారా యనగా 
ధారాళమైన నీతులు 


నోరూరగ( జవులు పుట్ల 
నుడి వెద సుమతీ 


kaM" srIrAmuni waya 
cEtanu 
nArUDiga sakala janulu 
nvrAyanagA 
wArALamYna nlIfulu 
nOrUraga‘zavulu putta 


nudivewa sumatlI. 
ఈ విధముగ తెనుగులోని (వాత లన్నీ 
నూతన లిపిలో తేలికగా _వాయవచ్చును. 


ఈలిపి "టెప్పు, “టెలెక్సులకేగాక, కంప్యూ 
టరు (Computer)s కూడ అనుకూల 
మగుటచే చాల ఉపయోగించును, శబ్దము 
లలో కాని, వ్యాశరణ సూ తములలోకొని 
ఎటి మార్చును చేయనవసరము లేదు, 





జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 





3. మాదిరాజు రంగారావుగారి *ఆశాస్పందనంి” 


= ఒక అనునీలన = 


మాదిరాజు రంగారావు ఆంధ కవిత్వ 
రంగంలో ఆధునికకవి శిఖరంగా, భానిస్తున్న 
కవి. ఆధునిక కవిత్వ (పేమికులకు మాది 
రాజు కవిత్వ వటుత్వం విషయం తప్పక 
“ఆళాస్పందనం" అన్న కవితా 
ఖండిక “ఈతరంస్వరచ్మితం' అన్న కవిత్వ 
సంపుటంలోమండి [గహీంవబడింది, ఈ 
సంపుటి ఏపిల్‌ 86లో రసధుని _పచురణగా 
'వెలువడిందిం 


తిలుసుంది, 
అతో 


“ఓ క్కాాక్కాపుడు కళ్ళుమూని 
ఒక్‌్కాక్కపుడు కళ్ళు విప్పి 
నాచుట్టూ తిరిగే నిళీధి 

నీడై పొద్దున వాలుతుంది" 


ఆధునిక యుగంలో మానవుని 'జీవితం 
కల్లోలంతో, వెవిధ్యంతో నిండి ఉంటదే: 
సామాజిక సంక్షోభం అన్నది నిరంతరం 
సాగుతూనే ఉంటుంది. ఆయితే మానవునిలో 
నిరాశ, ఆజ్ఞానం “నిశీధి? 
యొక్క... (పతినిథులుగా ఆతన్ని చుట్టు 
కుంటాయి. ఒఓకొనౌక సంక షస్తితినుండి మాన 
వుడు దాటగానే ఆతని మనస్సులో అదొక 
ఆహ్తాదకరానుభవంగా నిలుస్తూనే మార్లని ద్రేశక 
క్రియలో కొంత మేరశైనా సహకరిస్తుంది. 


అసంతృ ప్రి, 


మెరప్ప తీగె వెల్లింస జేస్తుంది 
గుడినెకప్పు చెక్కిళ్ళ పైనుండి 
ఒలికి జారు కస్నీటి సోనల్ని 
మనసులో నిశావర్లరూపాన 


నిరాకామయ మనస్కుడై నవాడు ఏడో 
ఒక ఆశను ఆధారంగా చేగొని ఆనందాన్ని 
పొందుతాడు. ఓదార్పును పొందుతాడు, 
భౌతిక (పపంచంలో వాడు చేసే పోరాటం 
లాంటిదే వాడు మనస్సులోని దొర్బల్యంపె 


నా శ) పాతూరి రఘురామయ్య 


కూడా చేయపలనిఉంది, మన స్తత్వంపెన 
వెలుగు (పసరించడమం"టే అజ్ఞాన, నివృత్తి తి 
కావించడమే, 'నిశావర్త రూవంలో? అంటున్నా 
డంపే ఈ సమరం వ్య కి కిలో అంతర్లతంగా 
సాగుతూందని పరోక్షంగా వ్య కవరు 
పె పద్యపాదంలో గుడివెకప్పు 
చెక్కిళ్ళు, అనే పదసముదాయం కవియొక్క 
కవిత్వ కల్పనాళ కీ సూచిస్తుంది. (పతీశలను 
ళ కివంఠంగా వాడటం మాదిరాజుగారికీ కర 
తలామలక ముగ స్పష్టమగుచున్నది, 


స్తున్నారు, 


“ఎందరో సూర్యుల్ని (మింగేసే 


రాతికూర్చుందా? విహంగంలా 
అంతటా నిండీ మరోడేలా 


రాకపోడన్నంత ధై ర్యంతో' 

సూర్యుల్ని (మింగేనేర్మాతి అన్నది 
మానవునిలో విజతనుహరించే లేదా ఆశమ 
సంహరించే అజ్ఞానం లేదా విరాశ, ఈర్మాతి 
అణువణువునా అంతస పన ఒకటిఉంటుంది. 
మళ్ళీ వెలుతురు కొవాలనే తపన, అదే 
విషయాన్ని ఈ (కంది విధంగా చాటు 
తున్నాడు. 


పదపదాన కమ్మిన చీకటి 
అణుపులందు 'వెల్లుకు 'వేదన 


కణక కాన దూకిన వెల్లుల 
ఎదలలోన శాంతికి స్పందన, 


మానవ జీవనం ఒక సుదీర్హ (వస్తానం, 
ఇందులో మానవుడు శిలగా స్పబుడు కౌగూ 
డదు. సజీవుడె పురోగామిళ రాదీంతో పయ 
నిస్తూ ఉండటం జీవలక్షణం. వ్య శీ యొక్క 
సరిన్యాప రూపమే సమాజం. మనసులోని 
నిరాశసంఘంలోని దుస్థితి రెండూ ఒకే, 
ఆయితే ఈ నిరాశలో, ఈదుస్టితిలో ఆంతర్ని 
విడమెన కాండ నున్ధి తికోసం వెలుతురు 


కోసం అవేదనగా మరుగుతూ 
ఉంటుంది. సంఘ జీవనంలోని సమ్మగాసీ, 
నునసులోని కల్లోలం గానీ మానవుని యొక్క 
_(పగతికోసం శాంతికోసం రేకెతు తాయనే 
భావనద్వారా మానవశీవన సంక్షేమం [పరాన 
మనే విషయాన్ని మాదిరాజుగారు సూచిస్తు 
న్నారు, 


ఆకొళాన చందుని వలె ఎదలో నిశ విం 
రాసీ జీవితాన రురిణీ వలె శబ్దం సాగి 


శబ్దనిశ్ళబ్రాలు మానవ జీవితంలో నహజ 
స్లితులే. మనసులో నిశ్శబ్దం ఆహ్లాదకరమెన 
ఆకాశ చం(దవింబంతో ఉపమిసున్నశవి 
ఆఖివ్య కిలో ఉన్నత (శేణికి చెందిన విలువ 
లను _పతిష్షిస్తున్నారు, ఉపమానం లేకుండా 
(పాచీన కవిత్వమేళాదు ఆధునిక కవిత్వం 
కూడా (దితికి ఐటగట గలగడం కష్టతరమే 
అవుతుంది. వస్తువుకుతగ అభివ్య కిని సొధిం 
చిన కవి మాదిథాజు రంగారావు, 


చీకటి స్పర్శకు భయపడే ఎదలో 
వెన్నెల ధైర్య కళలు వహించనీ 


ఆధునిక కవిత్వం ముఖ్యంగా వచన కవి 
త్వంలో కవిశ్వవిలునలు లోవిస్తున్నాయంటూ 
అభ్మిపాయ పడేవాళ్ళు ముఖ్యంగా ఈ యుగ 
లక్షణాల్ని ముందు అధ్యయనం ఉయ్యాలి. 
మానపుడు సంజబ సమాజంలో దె ధైర్యం 
కోల్పోయే దుస్తితిలోకి నెట్టి వేయ బడినాడు. 
అయిరే ప కవిత(ం తం ఆదునీ 
తీలోంచి మానవున్ని హి మా. 
సమదృష్టిని పొందే ఉన్నతస్తితికి తీసుకు 
రావటానికీ ప్రయత్నిస్తుంది" శీవలం ఏ 
ఒక్క. (పొంతానికో దేశానికో కాదు, మాది 
రొజు సార్వజవీన భావనతో మొత్తం మాన 
వృులందరి మనోభూమికలలో వెలుగులు 
నింపే కషి చేసున్నారు. 

'చికటి ౪ వెన్నెల 

భయం x ధైర్యం, 


సంకోభవూరిత వ్యవస్థలో చీకటియాభ 
నికి _పతీశ. వెన్నెల ధి ఠ్యానికి సంకేతం. 


ఇక్క_డకవి క ర్రవ్యోన్ముఖమైన ఎచెతన్య 
శంఖారావం అంతస్ఫూతంగా కవిశ్వామృత 


కాసి ఈ నిశావరణం 
రాగంతో పుసతమయం 
కాసీ. ఈ హృదావరణం 
నాథంతో (వకాంతమయం 






జక సంక్షీ ష్‌ పరిస్తితిలో మానపహృద 
యం నిశతో నిండిపోతుంది, ఆది రాగంతో 
పుసీ మయంకావాలని ఆళశించటంద్వారా 
శాంతి వట్ల కవికి గల పిపాస సువ్యక మపు 
తఈన్నది, రాగం _ నాదం ఇటువంటి (పన 
న్నాత్మక మంజుల కబ్బ్వములమ అధునిక 
కవిత్వ [వవావాంలో (పయోగించటం మాది 
రాజు .కవిక్వంలో చూసాము, అయితే ఇట్టి 
పద పయోగాల ద్వారా దుర్భరపరెన్టితివి నెతం 
ఆహ్లాదకరమైన నుందరదృళ్యంగా తీర్చగల 
Aesthetic sense కో, కూడిన కవి 
త్వమును మాదిరాజు రచించారు, మధుర శబ్ద 
(పయోగంతో విలక్షణ మెన కవిత్వ పొంద 


గల పామాజణిక సౌందర్య కవిత్వాన్ని 
రచించారు, 


ర్మాతీ కొండల మాటున తేజస్వి 
ఎంత సేపవి దాగి చరించేను 


చూపులో అలపై మతిళలో ఊహ 
రేఖలె ముఖవీధి హపించేను 


సత్యమూ, ధర్మమూ, న్యాయమూ ఆగ్ని 
వంటివి, రాతి దాగిన సూర్యుడు ధర్మం, 
ఇదితప్పక ఉదయిస్తుంది. కొంతకాలం ఆవ 
సరం. మనుజుని మనోమందిరంలో ఆవ 
రించిన నిశ, నిద, అజ్ఞానం, భమ తొలిగే 
సమయం వసుంది. కౌలం ఊరుకుంటుతిదా? 
నిర్భీతతో మన జీవితాలమీది నుండి నడిచి 
వెళ్తుంది, అయితే ఇలా వెళ్ళిపోయే (పతి 
కణమా వా సవమవి కవి అభి పాయం. 





సమా లో చవ 


4. ఆంధా మరుక సబూక్ష 


__భధాషా(ప్రషీజ (శ్రీ రాళ్ళపల్లి రామసుబ్బారావు, ఎం.ఏ., 


సంస్కృత సాహితీ సరస్వళికి సమ 
ర్పింపబడిన మనోహర మండనములలో 
“అమరుక' శతక మొకటి, దీని రచయిత 


(శ్రీ శంకర భగవత్సాదులని (శ్రీ'శంకర దీగ్వి 
జయము చెప్పుచున్నది. ఉభయ భారతిని 
కొమకాషస్ట్రమన జయించుటకు ఆమరుక 
మహారాజు శరీరంభో (మృత మైనది పర 
కాయ (పవేళ విద్యద్వారా (పవేశించి కామ 
శాష్త్రజ్ఞానముననుభవ నిర్తముగా (గహీంచిన 
తదుపరి యా శరీరము ఏడచి, తననిజదేవా 


ఈ వాస్తవం చీశటీలేదా వెలుతురూ గుర్తుగా 


సాగిపోడూ ఉండటం మానవబజీవన గతి విశేష 
ఫలితాలే. 
“స్మితగోచులతో నిలచింది షీతిజం 
ఉదయసృటికం వలె ఉంది హృదయం” 
హృదయ గత మెన స్వచ్చతను కవి 
మానవునిలో ఆశిస్తున్నాడు. నవ్వుతున్న 
వెలుగులతో క్ష తిజంనిలిచిందట. ఆత్మవిశ్వా 
సరరో, ఆశతో, ధైర్యంతో, త్యాగళీలంతో 
వెలుగులు నిండినక్షీ తిజణంవలె మానవమనన్సు 
స్వచ్చతతో భాసేంచ వలెనని కోరుటలో 
ఆఖి పృదికరమైన కవిత్వంలో సున్నిత భావ 
నను 'సుకుమారతను అవిష్కరిస్తున్నాడు. 
అయితే ఈ విలశ్నణ నత్క-విత్వ మహ తర 
[పయోజనం మానవున్ని నిరంతర కర్మ 
శీలిగా త్యాగళీలిగా రూపొందించుటయే,. ఆవ 
జయాలను వెతం ఎదురో-వటంలతో మాన 
వుడు మానసికంగా పొందవలిసిన పగణతిని 
సారించుటకే హృదయాహోద సామాజిక 
భావ శిఖరాలను మాదిరాజు ఆవిష్కరించారు, 
ఇంటిలోకి ఆడుగువేయడనం ఒకని; శాంతి 
ఇంటినుండి బయటదూకడంబఒకవి శాంతి 
చలనం జీవలకణం ఆని చెప్పుకోవలసిన 
ఈ సందర్భంగా “నటన ఒక విధమైన 
వ్మిశాంతి' (Art ts one kind ‘of 
నం. అన్న చాప్లిన్‌ వాక్యం 
స్మరించుకోవడం సముచితం, చాప్లిన్‌ 


ముతో నుభయభారతిని జయించినట్లువినఐడు 
చున్నది. కాని యీ శతకక ర్త “ఆమ రుతుడ ”* 
ని యాలంకారికులు. చెప్పియున్నారు, (శ్రీశ. 
800 చాడగు వామనుడు, (కి. శ. 840 
వాడగు నానంద వర్ధనుడు సీ శతకములోపి 
వద్యము లుదాహరించుట పీశడు కివ శతాని 
కొని యంతకు ముందుగాని జీవించి యుండ 
వచ్చును. పీటర్సు పండితుడు స్వర్గకులాఖం 
కారు డొకడీ గంథ రచయిత యని “విశ్వ 
(వఖ్యాత నాడింధమకు లతిలకో విశ్వకర్యా 





మాలు. ( భీ తకం 


తనకు తగిలిన ఆన్ని దెబ్బలనూ, వెఫల్యా 
లసూ నోరు విప్పకుండా మనముందు పెట్టి 


నవ్వించాడు. ఇక్కడ మాదిరొ జు సీరియస్‌గా 
చెప్తున్నారు వ్మిశాంతి గురించి, జీవితమే 


వి శాంతి అనే అర్థం వ్యక్త కంచేసి కర్మ 
(శమ), పట్ల మానవునికి పద్భావనను కలిగిం 


చడం హరణీయం. ఈ బీవలక్షణ (వతి ఫల 
నం మాదిరాజు కావ్య మందారాల్లో గుబాళిస్తూ 
ఉంటుంది, 

ఉఊహలోన చూపులలో 

వెల్లువీడ టొమ్మలతో, 

[పాణమాడుదాక సదా 

జీవితం యధార్హభరం! 

వూనవ మానసిక అంతస్పమరం నిరం 
తరం సాగుతూనే ఉంటుంది. వ్య క్రిమన సత్వ 
(పభావం సమాజం" పె _సరివే ; సమాజగత 
భావపసారం వ్య కి పెనా (పసశినుంది. 
చారిితక మలుపులకు మూలం మొనవ 
సమూహాల చె తన్యమే. 

ఆశ, మరీ ముఖంగా సామాజిక భవి 
ష్యదాశ మూలసూత9ంళా సాగిన ఈగీతం 
వచఎశీ తా ల్లో ఒక మణీమాల. మానవీయ 
దుకృథం, _పశాపామ్య భావన పమ్మేళనం 
చెందిన ఈ 'ఆళాస్పందనం” విలక్షణ 
కవిత్వ విలువలతో, ఆలివ్య కి క్రిపుషిసీ | (పయో 
జన వె వె శిష్ట్యానీ, కలిగి ఉండి వుం 


(00) 


జాతీయ సాంన్క్బృళిక పక్షష(తిక 


ద్వితీయః” అనిచెప్పెను. కాని సాహిత్య 
చోర తకొరు లీ గంథరచయిత “ఇమ రుకు* 
డనియే భావించుచున్నారు. 

ఈ యమరుశతకమునకు అర్జున దేవ, 


ర్రుదమ దేవ, రవిచంద, సూర్యదాన, శేష 
రామకృష్ణాదులు రచించిన వ్యాఖ్యలనేక 
ములు గలవు. ఇందు రవిచంద కృత 
వ్యాఖ్యానమధ్యాత్మిక సరము. (కీ శ, 14వ 
శతాబ్రినిగల 'వేమభూపొలుడు “శృంగారదీపిక* 
యను వ్యాఖ్యను నాయికా భేదములను వివరిం 
చుచు (వాసను, 


శృంగార రసపారమ్యమును సంభొావింప 
'జేనెడి యీ “యమరుకి శతశమునకు శ్రీ 
ఆదిభట్ల పటాభిరామయ్య గారాం రీకరణము 
౧ ది 
గావించిరి, దీని “కాంధా మరుక* మను 
“పీరు నిడిరి. 


ఇందలి భావములు “అమరుకముిను 

యథాతథముగా ననుకరించును, ఛావవ్య కీ 
కరణ మాక్తమున భాషను మ్యాతమే మార్చిన 
సౌందర్య సాధకత్వము సాధ్యము కొదు, ఆది 

టవారు .స్వతంత శృంగార భావననములను 
భట్ల వాటాల 
సహృదయుల కందించిన |ట్లాం ధీకరించిరి, 
ఇతివృ త్రము (పాతదె నవ్పటికి కవి (పతిభ 
యాభావనలకు నవత్వమును గూర్చు గల్గును, 
విశ్వనాథవారు రామాయణ కల్పి వృక్షంలో 
“కవి | వతిభలోన నుండుము” గావ్యగ రశతాంళ 
ముల యందు తొంబది యెనెపాళ్ళు; _పాగ్వి 
పళ్చిన్మతంబులరసము 'వేయిరెట్లు గొవ్పది 

ఖే , 

నవళధాదృతివి మించి” _ అని చెప్పియుండు 
టలో నపూర్వేతి వృత్తము గన్న నవూర్వ 
వసు నిర్మాణతీమమిన (వజగొప్పదిగా 
నై జ = ణా 
భావించిరి. శ్రీ పట్లాభిగారి కట్టి _వతిభ 
పుష్కలముగా నుండుట భావములు పాత 
వైన నవి వ్య క్రీకరణ విధానమున నవి నవ్య 
తరమ్ములెనవి. 





అమరుకమున ళృంగార భావములు 
\వధానముగ విబింధింపబడును, ఈ కావ్య 





మున కామశాస్త్ర విషయములు (పబోధింప 
బడును. వాత్స్యా మనుని కామసూతములలో 
'ధర్మారకాజేం భ్యోనమః'_ఆని ధర్మారము 
అ అ 
లతో కామమునకు తుల్య (పాధాన్యమంగీక 
రింపబడెను. 'కామంచ యౌవనే'_అను సూ॥ 


లో యౌవనావస్టలో కామము (గాహ్య మని 
చెప్పబడెను. *ళశరీర స్టితి హేతు త్వాదాహర'స 
ధర్మాజోహికొపూః'. అనుసూ॥ న కామము 
సర్వసాధారణ విషయముగా చెప్పబడుట 
కావిషయములు సర్వజన (గాహ్యములని 
స్పషమగుచున్నది. ఈ కామ విషయములు 
తప్పక (|గహింప దగునని కామళాస్త్రములు 
విద్యాసము వేశా ధ్యాయములు *“ధర్మాంగ 
విద్యా కాలాననుపరోధయన్‌ కామసూ తం 
తదంగ విద్యాశ్చ వురుపోఒదీయేత” _ అను 
సూజ న పురుషులకు “పాగ్యోవనాత్‌ ప్రీ'- 
ఆను సూ॥ న స్రీలకు గహణశాఫ్త్ర విధి వివ 
రింవబ డెను, 


వేదములు (పభు సమ్మితములుగను, పురా 
ణములు మిత సమ్మితములుగను, మానవు 
లకుపదేశ (పయోజనమును సాధించుచుం 
డగా “కొవ్యం కాంతా సమ్మిత తయోవదేశ 


యుజే' _ అను నాలంకారికో క్రి ననుసరించి' 


కావ్యములానందముతో గూడిన యుపదేశ 
మును గావించుచున్న వి. 


“ధర్మార్త కామ మోళశ్షేషు 
_వెచక్షణ్యం కలాసుచ 

కరొతికీ రిం _పీతించ సాధు 
కావ్య నిషేవణమ్‌ి _ అను 


నభియుకో శ్రీ ననుసరించి సాధు కావ్యములు 
చతుర్విధ పురుషార్ధ సాధకములు, ఆనంద 
(పదములని తెలియబడు చున్నది. జగన్నా 
థుని మళానుసారను “రమణీయార్ధ (పతి 
పొదకళబ్వము” కావ్యము అట్టి కావ్యముఅ లో 
రసధ్వని యు తమకావ్యత్వనిద్ది కలిగించును, 
అందును శృంగారము పర్మవహ్తాదనమైన 
రసము, ఆట్టిశృ్ళంగార రనధ్వని పంమిళితము, 





కామపుఠుషార్ల (పయో జనశమునైన 
యు త్రమ కావ్యము “ఆమరుకవము”, 


సరాషలంకొరికులు, సహృదయ మూర 
న్యులు కావ్య (పపంచమున నుతమోతమ 
రచనగా భొవించుచు నాస్వదించుచున్న 
'యమరుక” విశేషణముల నవలోకింతము, 


అమరుకములో వర్తితములన కామళొస్త్ర 
విషయములు కొస సమ్మతములని వాత్స్యా 
యనుని 'స్పర్శవిశేషవిషయేత్వస్యాభిమానిక 
నుభాను విదాఫలవత్యర్ర (పతీతిః (పాధాన్యా 
త్యామః'. అను విశేష శామలక్షణము పతి 
పొదించుచున్నది. ఇందలి నాయిళానోయ 
కులు చేషలవలన నివృ త శారీరక నుఖాను 
భూతి వ్యక్తమై యు త్తమమగు మోక్షము 
నకు సాధనమగు శమ చిత్త వృత్తి యుద్భుద 
ముకావచ్చును. కావున నియ్యది (శ్రీ శంక 
రులపంటివారు రచించి యుండవచ్చు నేమ 
భావనకి వకాళ్ల మిచ్చు నంతటి యు త్తమ 
(గంధ మెనది. 





ఈకావ్యమందు పర్తితమైనరసము ళృంగా 
రము, ఇయ్యది సంయోగ, వివయోగాది 
భదములచే [పకాళించుచున్నది. సంభోగ, 
వివలంభ భేదములతో కూడిన రసస్ఫూర్తి 
ఇావ్యమందంతటను సువ్య క్రము, 
“అలసవళితె ః_ెపీమార్తా9ర్డి9ః 


ముహుః ముకుీకృలాః' 
ఆనుమూలమునకు 
ఒదిగితటాలునన నిగిడి యొక్కాకమారు 
ముడింగియంత లో 
నెదిరిపరాకు చే మెలుగు లీనుచు, నీగ్గున 
వాలి, ఖీచ్చపా 
టొదవిన బెప్ఫపాటుడిగి యొప్పులకున్న 
మనోను రొగముల్‌ 
విదితమువేయు చూపులను జూెపె గృతార్డుని 
సేసి తెవ్వవిన్‌'. 


_ అనునది వట్టాభిగారి యాం రీకరణము. 
ఇందలి నాయికముగ్గ, మూలములో “కథయ 
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మకృతీకోఒయం ముగ్గే' అను చతుర్చచరణ 
మున వాచ్యముగ నాయిక ముగ్గయుని చెప్ప 
బడిన, అనువాదమున గమ్య మై న ది. 
“అలని మనగా | 


'అలనం తదభీష్టారా ద్వీదా ది ర్యన్ని 
వరితం 
వళితం తన్నినృత్త న్య భూయ స్త సావ్యలో 
కనమ్‌ _ 


అనునభియుకో కీనను సరించి లక్యమునుండి 
జొరినది యనియు, “వళిరము . అనగాపునః 
(వవృ _ర్హమెనది యనియునర్లము. ఈ భావ 
ములు ఒదిగి తటాలునన్‌ నిగిడి” _ ఆను పె 
యనువాదమున స్వేచ్చగా సువ్య క్రమ్ములెనవి. 


(పాధమికావస్థలోని నాయికా నాయకుల 
చతుః పీతియే రసస్ఫోరకము అ పనుచర్మి త 
లోని *తొలుదొలుతంవిలోల రుచిందొంగలి 
జె వల నాని కర్ణకుండల రుచి ధాళధళ్యముల 
డాపున నల్ల న పొంచి మించులె వెలువడి” 
గిరిక చూపులు వసురాజును ముట్టడించుటలో 
చక్షుః |సీతి సువ్యక్రము. మనుచర్మితము 
లోని “విలోకన్న పభాజాల ములన్‌ దదీయ 
పదవీకలశాంబుధి వెలి గొల్పుచునొ. అమ 
వర్తనముగూడ పెవాని వంటిదే, 





ఇక మధ్యమ నాయికా విషయమున సం 
భోగ శృంగార విషయముగల 


ఖీ జాక్‌ 

దంపతో్యర్నిళజల్చ్పత ర హళుకే నాక 
ర్లితం యద్వచః 
త త్చాతర్తురు సన్నిధౌ నిగదితం తస్యాతి 
మాతం వధూ 

కర్తా లంబిక వద్మరాగ శకలం విన్యస్య 
చంచూపు”వే 
1వీడారా విదధాతి దాడి మఫలవ్యాజేన వౌగ్సం 
ధనమ్‌” _ 


అనుమూళ శ్లోశమునకు 
“సరగున నాడుకొన్న సరసంబుల రాతిరి 
విన్నచిల్వతా 


గురువుల నద ముచ్చటలు గుల్వగంబల్కచు 
© 
నుంట నిగుతోం 
దరుణీయు( గమ్మ( గెంవు6 బొడి దాడిమ 
* గింజ నెనవంబుగాగబాొ 
వెరవున నిచ్చి మాన్సె మురివమ్ములు దొల్క. 
నుపాయ మొప్పగన్‌' _ 


అనునది పట్టాభిగారి యనువాదము, ఇందు 
నాయకుడనుకూలుడు. నాయిక స్వీయ, 


(వగల. సంభోగ శృంగారము పర్గితము, 
నాయిక నిగ్గులో మురిపెమ్ములు వోవుచు 
నుపాయ విశేషముచే తమ రహస్య సంభా 
షణములను వఐయల్పడకుండ శాపాడుకొను 
టలో నుత్రమ స్యంగ్య మర్యాదకలదు. 
“క రాలంవిత పద్మరాగ శశ లను*ను “దాడి 
ఫల భాంతి'తో చిలుకకందించుటలో నాయిక 
(పాగల్బ్యము వ్య క్తమగును __ _వీడారయె 
(పగల్భ యగుటమధ్యమ నాటుకౌత్వమునందు 
చున్నది. “ఛన్ననేేత (వతీచారో నర్మ 
గర్ళో౬ఒర్డ హేతవే _ అను నర్మ గర్భ 
లక్షణ మిందు సువ్య క్రమగు చున్నదిం 


దీరానాయిక మావకృత షి పలంభమున 
నాయకుని యవిధిముగా దండించునో యీ 
(కింది శోకము తిల్చుచున్నది. 
య 


“ఏక తాసన సంగతిః వరిహృతా |పత్యుద్ద 
మాద్దారతః 
తాంబూలానయన ఛలేన రభసాశ్లేపోఒసి 
సంవిఘ్నితక 
ఆలాపోఒపి నమి(శితం వరిజనం వ్యాపార 
యున్యా న్రికే 
కౌ నం _పక్యువచారళళ్చతుర యా క్రోధః 
కృతార్థకృతః'. 
అను మూరనకు 


“దవులనె జూచి లేచి యుచి తాన నమున్‌ 
సమకూర్చె కింకిణీ 
రవము నెలంగ నేగెకపు రంపు విడెమ్మును 
చేర నూడిగం 


సమా లోచన 


బువిదకి జబుంగంజెప్పుచును నొళ్కట 
నుండదు కొగిలీయదా 
ర్రవమున( విల్కరింనదులోన్‌ బతినేవల 
దీర్చె నాతీయున్‌ = 


అను నద్యము పట్టాఖిగారి యనువాదము, 
ఇందలి రచన ' హృద్యము. మూలములో 
నాశ్చే షము వి ళీవ యు కముగనుండ నను 
వాదమున విడెము కర్పూరసంమి శ్రిత మెసది. 
మూలభావమును స్వతం(తశయ్యా సౌభాగ్య 
ముతో పంఠరించుట జరిగినది, 


ఇక దక్షిణ నాయకుని వ్యాపార విశేష 
మును వర్షించు, 


“దృష్ట్వైకౌసన సంగతే (పియతమే వళ్ళ్చాదు 


"సీజ్యాదరా 

దేక్ర స్యానయ "నీ పిధాయ విపొతకీడాను 
,బంధచ్చలః। 
తిర్భగ్వకిత కంథర స్పపులక |_పేమోల్ల స 
న్మానసా 
మ న్లర్హాస అసత్య పోలఫలకాంధూరో&. వరాం 
చుమ్పుతి॥”.. 

అనుమూాల లోక మునకు 

'ఓక శయ్యన్‌్‌ఏియ భామలన్‌గని (పియుం 
డుత్సాహియె హాన్యచ 
ర్యకుదోలెన్‌ వెనుచక్కిచేరి యొక లోలా&ం 
1[బతారింపపహా 
రక్ష కన్గోయిని మూసి, 'వేచొకతి లీలామంద 
హాసాంకుర 

(వకటన్నిగశపాల హర్ష పులక వ్యక్తాన్య 
చుందించెనౌ' _ 


అనుననువాదము మధుర భాపనానిష్యందిని 
యెనది. ఒకతె కనులు మూసి మరి యొక 
తెనుచుంవించిన నాయకుని దడీణర్వము 
సహృదయైక వేద్యము. మూలముతోని 
“_పేమోల్త సన్మానసి మెననాయిక 'అంఠేర్తా 
సలసత్య పాలఫలక” కాగా అనువాదము 
'లీలామండహాసాంకుర (వకటన్నీగ్గ కపాల 
హర్ష పులక వ్యళా,స్య' _ అనుటలో ననువాద 


శాతీయ పొంస్కృలిక వడష్నత్రిక 


కుని చాతుర్యము న్య కము ఒక తెముగ్గ; 


శత్రొక్ర తె మధ్యా, వగల్ఫ లందన్యతమ 


(వజయమానమును వర్తించు శోకమైన 
,ఏకన్మీన్‌ శయనే నరాజ్యువతయా "నీతో శ్ర త 
రంతామ్యతో 
రన్యోన్యస్య హృదడిస్థితే& వృనునయే సంర 
క్షతోరౌరవం 
దంవత్యోళ్ళన్న కె రపాంగ వలనాన్మి (శ్రీ భవ 
చృవంగోః 

భగ్నోమాన శలిస్సహాస రభస వ్యానృత్త 
కంఠ గహమ్‌' జ 
అనుమూలమున కీ [కింది వద్యము పట్టాభి 

గారి యనువాదము. 


“పానుపునందు దంపతులు పశ్కక మార్యొగ 
మోచు పండియున్‌ 

మానము దాల్చుకొంట (బతిమాలుట లిర్వురి 
బుద్దిచ్‌ ద్యమె 

శానగనేక కాలమున గాంచిరియొండొరునటి 
జూపుతో 

లేనగ వంకురింవ సడలెన్‌దిగి వెంటనె కౌగి 
లబ్బెన్‌ = 


= ఈ పద్యమున మూలాతిళాయియె “పణ 
యమానస్యాత్‌ కోపావేశత యోర్వ్వయోః”- 
అను లకణొను సారి వణయ మానము 


వర్తితము. సహాసరభస వ్యావృత్త కంఠ 
(గహము” _ అేనగవంకురింప వడలెన్‌బిగి 


వెంటనె కౌగిలబ్సి” నను అనువాదము (వసా 
దమధురము. 


ఆ మరుకములోని (మూలము నందలి) 

“వి శ్మేషచ్యుత చందనం సనతటం విర్మష 
రాగో2.ధంబ 

నేేతీ దూరమనంజనే పుఅకికా తన్వీతవేయం 


నప్పు 
మిధ్యా వాదిని! దూతి;: బాంధవబన సొటొత 
by 








పీడాగమే 
వాపీం స్నాతు మితోగతానీ నవు నస్త స్యాధ 
మస్యాంతిక మ్‌”. 


= అను ల్లోకమును 


“విడియపు గెంపు మాసె(బెదవిం, జను 

కటున జందన్నదవం 
అ 
టెడ లెను, గండ్ల కౌటుక నళించెను 

నెడదను గుందుచుండ నలహీనుని వద్దకు 
నంచు చెప్పి సొం 
సిడలగ తానమాడ జనవితే భళి: దూరిక'। కల్ల 
లేలనే;” 





అనునది వటాభిగారి యసువాదము. 

ఇందుదూతీ (పతారణము సర ససల్లాప 
మధురముగ సంనూచిత మనది. ఇందు శథు 
డగు నాయకుడు దూతివి సంగమించుట దీరా 
నాయిక చతురముగ సూచించినది, ఈ ోక 
ముత్తమ కావ్య మగునా యను విషయమున 
నాలంకారికులలో మఠభేదము లున్నస్పటికి 
సహృదయులలో నటి సందేహమునకుం 
దొవులేదు. 


సరస సహృదయుల హృదయ హారిణిీ 
మైన మరొక్క శోకమును మ్మాతము పరి! 
లింతము, 


“కూన్యం వానగృహం విలోక్యశయనా దుర్ధా 
యకించిచ్చ న 
నిదావ్యాజము పాగతస్య సుచిరం నిర్వర్త్య 
పత్యుర్ముఖమ్‌ 

వి _సబ్దిం mn జాత పులకామాలోక్య 
గండస్థలీమ్‌ 

లజ్ఞాన్నమ ముఖీ [పియేణ హసతా జ్‌ 
చిరంచుంవిళా॥? 


ఆను మూలళ్లోకమునకు 

6ఎవకును లేకయుంట పరికించియు మంచము 
నుండి మెల్ల గా 

రవళినడంచి లేచినిదురన్నటి రజంచెడి కొంతు 

మోము బు 

జపమునC జూచుచున్‌ ముగుదజంకకముద్దిడి 
పుల్యారింప నీ 

గ్లువరలనిల్చె, నవ్వుచును గోలనతండును 

ముద్దులాడెబో:? _ 
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అను ననువాదము సరజేసుందర భావనా 
పరిభావిత మెనది. సంభోగ శృంగారము. 
నాయిశముగ్ధ, నాయకుడనుకూలుడు.ఎళశాంత 
దేశమున నుజ్వ్వల భావనచే నామె ముద్దిడికొను 
చున్న సమయమున నాతడు మిథ్యా ని దను 
మాని యామెను చుంబించుట నహృదయమెక 
సంవేద్య భావన యనుటలో సందేహము 
లేదు, 


ఇట్టి పనేక రమణీయ ఘట్రలమరుక ములో 
నానందస్యందినులయి హృదయముల నాకట్టు 
కొను చుండును, 


అ(గామ్యనిర్మల భావనలే శృంగార శబ 
వాచ్యములని శృంగారళ్ళుచిరుజ్వలః' = అను 
నభియుకో కి చెప్పును. అమలిఎ మైనళ్ళంగా 
రము సర ఐహ్మానంద మ సదృళానందము 


నిచ్చును. అందువలన నే “శృంగార ఏవ 
మధురః వర (వహాదనో రసః' _ అనుట 


జరిగినది. కామమ గా హ్యముకాదని తెనాలి 
రామకృష్ణుడు “కామ విళొరమాత్మనవగాఢత 
దాల్చెనయేని విపక; న్యామణులన్‌ పహవ 
మయినను వరియించి రమింవరారదె' . ఆని 
అనుటలో స్పష్టమగుచున్నది, 

అ(గామ్యమె, అమలినమె, పురుషార్త 
(వదా యినియైన కామమునమలిన 
శృంగారములో రంగరించిన “అఆమరుకముి 
బంగారు పాళతమున కూర్చబడిన పద్మరాగ 
ములబంధము మున వలె (పకాశించుచున్న ది. 








అబి అమరుకాం దీకరణముతో శ) ఆది 
భట్ల పట్టాభిరామయ్యనజరామరకీ ర్తి నార్జించు 
కొనెను, ఈళావ్యము సహృదయ హృదయ 
(ప మోదము చేకూర్చు వనుటలో సందేహము 
లేదు. దీని సౌందర్య సమారాధనముతో నర 
సులు సమ్మాది తులగుదురు గాక. 
“జయే న్ని తేసుళృతినః రన సీద్దాః క వీశ్వరాః 
నానీ యేషాం యశఃశాయే జరామరణ జం 

7 రుజొః "= 


(600). 
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5. “రేపటి వేకువ కోసం . కావ్యసమిోక్ష 
నా శ) శె, వెంకేశ్వరరావు యమ్‌. ఎ., 


ఆధునిక ఆంధ సాహిత్య చరితలో 
పుంఖాను పుంఖాలుగా కవితా సంకలనాలు 
నిత్యమూ వెలువడుతూనే ఉన్నాయి. సామాన్య 
మానవుని సాహిత్య కొమనకు (పధమ సోపొ 
నంగా ఆధునిశ కవిత్వం పరిఢ విల్లాలనే 
ముసుగులో, నాసిరకం సాహీత్యం, విలయ 
తాండవం చేసున్న ఈరోజుల్లో, _పముఖ 
కవి (శీ శఇషస్వామిగారి “రేపటి వేకువ 
వల Hn సంపుటి, వెన్నెలరేఖలా 
వెలువడింది, ఫావితరాలకోసం, రేసటివేకు 
వనుఆహ్వానిస్తున్న శీ) కృష్ణన్వామి ఆంగ్ల, 
ఆంధ, తమిళ సంస్కృత భాషానాహిత్యాల 
తోపరిచయం శలిగే వారవటం విశేషం. 


కవి నిర్రేశంచిన (గంథశీరి కను బట్టి, 
ఆయన భావనాబలాన్ని, పండిన కవిహృద 
యాన్ని భావించవచ్చు. నేటి సమాజాన్ని 
పటి పీడినున్న, సర్వాంగీణ పరిష్వంగం 
© అణాల “ 
చేసుకున్న దుషశక్తులను తుదముట్టించి “సర్వే 
జనాఃసులినోభవంతు' అనే వికాలదృక్పధం, 
ఈ కవితా సంపుటిగా అవతరించింది, 


నేటి సమాజ స్వరూప స్వభావాలని తన 
కవితా సంపుటిలో కవి శ్రీ కృష్తస్వామి ఆవి 
ష్కరించివ తీరు సహృదయ హృదయనై వే 
ద్య్భంగా ఉందని చెప్పక తప్పదు. (పాచీన 
సాహిత్యంలోనే నిజమెన కవిత్వం ఉందని 
వాదించే త్రీ వవాదులకు, ఆధునిక సాహిత్యం 
లోనే అద్భుతమైన కవిత్వంఉందనిగాంటడించే 
ఆరివాదులకు మధ్య సమన్వయ సంధాన 
కర్రగా “రేపటి వేకవకోసం' అనేకావ్యంలో 
కవి (శ్రీకృష్ణస్వామి నాతెత్కరినారు. 

ఈకవితా సంపుటిలోని తొలి కవిత 
“సొరగం” అనే ఖండికలో (పజాకవుల మని 
ఇచెప్పుకొనే కుహనా కవుల్ని కవి అందంగా 
దుయ్య బట్టిన తీరు వనజా కవుల్ని సైతం 
కదిలించేటట్రుగా ఉంది, 


పెకాశవుల పాదాలకోసారి మొకి_తే 
ఈ జల్కక డ తేరిపోద్ది. 
ఆరిమాటట్టుకొని మనం నిలబడితేనే మన 
కట్టం గ్రైకు్క్కుతాది 

మనకి సొరగం కనబడతాది' 
పె చరణాల్లో కవి (వయోగించిన భాష 
1పజాక వులమని చెప్పుకొనేవారు వర్తించే గాడీ 
తపీడితుల భాష. అదివారి అమాయకపు 
ఘోష, అజ్ఞానపుటంథకారంలో ఆల్లాడుతున్న 


అమాయకులె న జీవుల  మూగ'వేదన, 
ఈ ఖండికలో (పతి అఆక్షరంలోనూ 
పతివిందిసోంది. అ అమాయకుల దరి 


(దాన్ని సౌమ్ముచేసుకోవాలనుకు నీ ఆచ 


రణ కూన్యులైన కచ్చల రచనల్ని _పతిఘటి 
సోంది. తాత్కాలిక మైన ఆవేశాన్ని రచ్చ 
గొ-దీ కవుల (పసంగ రచనల్ని విని, క్షణి 
కోదేకంతో ఊగిపోయిన ఒక కౌర్మికుడు 
ఇంటికి వచ్చేసరికి ఫ్‌ 


ఓరినిన్నో డా! తా 
సొరగాని కెల్లి స 

అనే చరణాలు, విన్నా, చదివినా, హృద 
యాన్ని కదిలించకుండా, కుదిలించకుండా 
ఉండలేవు, 

కర్రీ సుతిమె తని మనసుని ముక్కులు 
చేసి, నలిపేసి, గాయాలుచేసి, పరమాన్నం 
వండుకుతీనే రాకానిమాకల్ని? .... “మాటల 
గారడిచేసి మానవళ కిని దోచే దోపిడీగాళ్ళని” 
.... “మెతుకులు చూపి మానందోచే మపిషా 
సురుల్ని” అంటూ “నవభాష్యం' అనే ఖండీ 
కలో, నేటి సమాజదుష్టరూపాన్ని నిలువు 
టద్రంలో చూపినట్లు చూపారు, ఈ కవితలో 
వాడిన ఉపమానాలు కవిధాపుక కి, లోక జ 
తకి దర్పణోొలు, 


కవిగా, తండిగా, ఆవ క్షమెన బాధతో 
పలికిన 'కస్నీటి జడులలో తడిసిన పారావ 


నా .... వేటా! 


సమాలోచన 


తాలు' “నీరాకశకోసం” అనే ఖండిక. తప్పి 
పోయిన ప్వుతుని కోసం పరితపించే వేదన 
కవి హృదయాంతరాళాల్లో రగిలి అలా కవితా 
రూవంలో ధ్వనించింది. ఈఖండిక , నన్నయ 
గారి శకుంతలోపాఖ్యానంలోని “వివరీఠ 
(వతిభాష రమిటికి ఉర్నీ నాధ, ఈ ప్పుతగాాత 
పరిష్యంగ సుఖంబునే కొనుము ....” అనే 
పద్యాన్ని స్ఫురణకు తెస్తోంది. ఇది, తండ్రీ 
బిడలమధ్య గల అనుబంధానికి అక్షరరూవం, 
కనుకనే ఈ ఖండిశలోని (పతిఅక్షరంలోను 
కవిత ఉవ్వెత్తున పొంగిపౌర్షింది. ఇందలి 
అక్షరాలు, కవి గుండెల్ని మండించి, కళ్ళ 
ల్లోంచి దూసుకువచ్చిన విన్ఫులింగాలు. “దారి 
తప్పిన చిరంజీవీ నా (పశ్నకుబదులేదీ? .... 
“ఏ పున్నమి వాకలో నీరాక ౫ ఎదురు 
చూసేదీ? *' అని కవి (పళ్నించిన తీరు, ఏ 
రాతిగుండెనయినా, కంట ఠడి"పెట్రించక 
మానదు. శ్రీ బసపరాజు అప్పారావు 
1వానీన “కాపురము వచ్చిన కన్నెపావాయి 
ఇల్లు ఖాళీచేసి వెళ్ళిపోయింది.’ అన్న చర 
గాల్ని గురుకు తెస్తోందీ కవిత, 


'జితో౭_స్మి” అనే ఖండికలోకవి తన 
వ్య _క్రిత్వంతో పాటు, సామాజిక జీవనాన్ని 
కూడా అందమైన తన కవితా వాణిలో అభి 

“కాలిం కాలపాశమె నన్నీడ్సికు 
పోతోంది .... నిస్సహాయిణ్లినన్ను చూసీ 
(ప్రతిపక్షం పరిహానం భుజిసోంది .... ' 
“అందని ఆకౌశతారలకు ఆ, రులు చాచ లేను 
అందిన ఆశాకుసుమాలతో పోటీవడి 

నన్వలేను" 

ఆంటారు, ఈ చరణొలు కేవఅం కవి 

వ్య కిత్వానికి మ్మాతమే శాన, తన హృద 

యంలో (పతిదింబించే సమాజాన్ని సజీ 
వంగా చూపించారు కవిం 


భారత దేశటాతిపిత , మహాత్మాగాంధి పె 
కవిత్వం వాయని ఆధునికకవి ఆంధ 
దేశంలో లేడంటే అతిశయో కిలేదు, కాని, 


జొతీయ సాంస్కృతిక పకపతి”క 


(శ్రీ కృష్ణస్వామి “వాపోయి! మళ్ళీపుట్లకు' 
అనే ఖండికలో . గాంధిజీని, కుళ్లిన ఈ 
సమాజంలో - మళ్ళీ పుట్టవద్దని, దీనంగా, 
హీనంగా పార్షిస్తూ వ్యంగ్యంగా, ధ్వన్యాత్మ 
కంగా, రాజకీయనాయకుల పలుకులలో పర్డిం 
చిన విధానం వినూత్నం, వ ర్రమానకశాలానికి 
'వెక్సి_రింఠ. 


జాతిపిత, నువ్వేఅని దేశదేశాలు చాటు 
తున్నాం 
వెట్టులాటి నీ పేరేచెప్పి అన్నీ చేస్తున్నాం 
ప్‌ రండు వాళ్యాలు “గాంధీజి, న్మెహూజి 
పుట్టిన 'దేశమేనాఇది. టార్చిలైట్లు పట్టుకు 
రండి. వెడుకుదాం' ఒకఆధునిక కవి వాశ్యా 
లని తలదన్నేట్లు ఉన్నాయి, 


ఇజాల పేర్లు చెప్పుకుని, _పచ్చినిజాల్ని 
[పొణంకం-టే ముందుగా వణం"పెచేవాళ్ళం 
దర్నీ, కవి “ఏంతిట్టినా తిథగులేదు.' 


“అపళద్ది భయం, అనాచొర భయం నాన్సీ, 


నోసీ .... ఆంటారు, 


ఇందులోని కవితాంతరాత్మ ఆధునిక 
ఇజాల నిజాల్ని తెలియజేసోంది. 


ఈనాడుకడు _(తషమెన వదాల్లో “గురు” 
శవం ఒకటి. అజ్ఞానాన్ని తొలగించే వాడని, 
త్‌ వదానికి వ్యుత్ప. క కర్ణం. కాని నేడు ఆ 
వదాన్ని ఎంత దుర్వినియోగం చేసున్నాతో, ఏ 
ఆపార్జాలకి గురిచేసున్నారో కళ్ళకుకటి నటు 
చూసించారు కవి, ఉర్సవం జరి పేద్దాం' 
అనేకవిశ నేడు జరిపే ఉపాధ్యాయదిన 
సంరంభంగురించే 

“మేష్టారిని ఆహ్వానిద్దాం 

చం దుడీళో నూలుపోగంటూ 

ఓ శాలువా క స్పేద్దాం 

జాతి భవిష్యత్‌ భవనోనికి పునాది రాయి 

ఆనిపొగి దేద్దాం 


సలుగురీతోపొటు వసందయిన డిన్నరిచ్చేద్దాం 


ఆంటూ సాగిన కవితల్లో, ఉపాధ్యాయుని 
కోసం జారే మొసలి కన్నీళ్ళు, కురిపించే 
కుహనాగొరవాలు మనకీ క నువివ్వు కలిగి 
స్తాయి. అధ్యాపకుల విలువల వెలలుక “చే 
నేటి సమాజాన్ని._ళవి అధ్యావకుడు కనక, 
తియ్యగా, తన తియ్యని వేదనతో మందలిం 
చారు. 

కాళిదాసుని కొక రకాయలాగా, తిశ్క్ళనను 
రిక్క_కంకరయ్యలాగా, విశ్వనాథను వెంగ 
కప్పలాగా, వెక్కిరిస్తున్న వేటి కవి సమా 
జాన్ని కవిత్వంలో కమ్మగా తిటినందుకు 
కణషికి అభినందనలు, - 

మనం ఉంబున్నధది (పజాస్వామ్య యుగం 
లో, కాని. “ఓట్లకోసం నోట్లు వెదజల్లే పెద్ద 
మనుషులు ఐదేళ్ళకోసారి, ఓ పెడు 
విభూదితో “రంవీరోవన్యాసాలు' ఇచ్చినంత 
మాకఠంచేత, కంఠళోష, అరణ్య ఘోషతవ్ప 
నిజమైన “పరిష్కృతి' జరగదని కవి ఆకో 
శిసాడు. 

కొన్నియుగాలనుండి మానవజాతి జననమ 
రణచకం గిరగిర తిరుగుతూనేఉంది. ఎందరో 
జీవులు పుడుతున్నారు, గిడుతున్నారు. కాని 
ఒకవ్య క్రిని పోలిన మరోవ్య క్రి కనివించడు, 
ఏవో విషయంలో చిన్న తేడా అయినా 
ఉంటుంది, పెకి ఒశేలా కనిపించే కవల 
పిల్లల్లో .నెతం హ స్తసామ్ముదిక రీత్యా భేదం 
కనిపిస్తుంది. NO two things are 
alike in this universe (ఈ 
సృష్టిలో ఏ రెండు వస్తువులూ, ఒకేలాఉండపు 
అన్నారు పెద్దలు, ఈ వైవిధ్యమే సృష్టికిసోభ, 
ఈ సృష్టిసొందర్యాన్ని ఎంతో చక్కగా, 
సోవవ త్రికంగా, (శ్రీ కృషస్వామి “యురేకా” 
అనే కవితలో ఆవిష్కరింపచేసారు. చేతికున్న 
ఐదువేళ్ళు ఒకేరకంగా ఉండవు. కాని అది 
నషదాయకంగాదు. వాటిలో అవి కలహించు 
కుంసేనే నషం. అందుకనే ఎంతో దూర 
దృష్టితో J శ్రీ కృష్ణన్వామి 
“మాయవలనింది మతాలుకావు.మతమౌఢ్యం 
కూలపలనింది కాలాలు కౌవు.కుల ద్వేషం?” 
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ఆంటారు. మతం అంటే ఒక కాత్విశ 
చింతన, నిత్యజీవితం లోకూడా “ఆదీ వొడీమ 
రంరా”' అని వ్య కికీ, వ్య కీ ఉన్న తేడాని 
సూచిసూఉంటాము, “(పతిమనిషిదీ ఒక మతం 
ఒక కులం, కాబట్టి మాపవలనింది, ద్వేషాన్ని, 
వమౌఢ్యాన్ని కాని, మఠాన్ని కులాన్నికాదు. 
“దేశమం"పే మటికాదోయ్‌ 
దేశమంసే మను జులోయ్‌” 


“మంచి, చెడలు మనుజులిందున 
ఎంచి చూడగ రెం దడికులములు” 


అన్న గురజాడ వారి భావం భానీస్తున్న కవీ 
శ్రీ కృష్ణస్వామి మరోఅడుగు ముందుకు వేని 
మతాల్ని కులాల్ని కౌక, మతమౌ థ్యాన్ని కుల, 
ద్వేషాన్ని, నిర్మూలించాలని ఘోషిసున్నారు, 


ఒక వక్క శాస్త్రీయ విజ్ఞానం విశ్వలో 
ముఖంగా వ్వైరవిహారం చేస్తూం'పే మరో 
(పక్క. ఆధునిక మానవుని అజ్ఞానం మాన 
వళ్వ విలువల రాపీత్యం అతన్ని అధః 
పాతాళంలోకి కూరుకొనిపోతోంది. సార్వ 
కాలిక, సార్వజనీనమైన మహోన్నత 
మానవతా విలువలు మంటశలిసే మానవాళికీ 
మనుగడే లేదని, “మనిషీ నిన్ను నువ్వు 
కాపాడుకో” అన్న కవితలో (శ కృష్ణస్వామి 
"హెచ్చరిస్తున్నారు. 

“Poets unacknowledged 


Legislators of the World’ 
కప్పలు గు ర్రింపబడని శాసన క రలు) అన్న 


మాధ్యూఆర్నాల్తు పలుకులు గుర్తుకు తెస్తోంది 

కృష స్వామిగారి కవిత. కవి ఆంగ్లోపాధ్యా 
ళు mm 

యుడుళదా! “ను వ్వెశ్కడికీపోలేదూ రాజూ” 


అనేది ఎన్నదగిన వలిజీ 


ఈనాటిబాలలే రేపటిపొరులుగా మానవత్వ 
సౌందర్య పొరభాల్ని భానితరాలకు అందించే 
ధర్మక ర్రలుగా (వవ ర్రించాల్సిన యువతరం, 
“సోనురపం”, “స్కాచ్‌”, “వోడ్కా? 
“పేబాయి”, “పేగిర్‌ ”ల | ఖొంతనుదంలో 

om ళ్‌ గా 

కొట్టుకొని పోవద్దని కవి వేడుకొంటున్నారు. 
సాగరిక తావ్యా మోహంలో మానవతను" మరచి 
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పోవద్దని కవి, తన ఆవేదనని వ్య కం చేసు 


న్నారు, 


భగవంతుడు మానవజీవితానికి సిమెంటు 
రోడు వేయలేడు, ఎటువంటి వారె నా జీవన 
(వస్టానంలో “మిటపల్లాల్లో ” పడుతూ లేస్తూ 
(పయాణించక తప్పదని “విధివై పరీత్యం' 
అనే కవితతో విశదీకరించారు. 


మనం ఇప్పుడు ఉన్నది కృతిమ [పపం 
చంలో ఈ. పవంచంలో దొరకనిది ఒక్క టే, 
నిర్మలమైన మనస్సు, ఈపరిస్టితి ఏదోఒక. 
ఊళ్ళో నేకాదు, మొ తం దేశంలో, యావత్‌ 
(వేవంచంలో, యదారాన్ని, నిరొహ 
మోటంగా చెప్పారుకవి. 


ఈ ద్రాట్టి కూర్చినమురిపెం నజాన్నాక్ళ ముచ్చ"ే 
జ శి ఇచ్చేవరం వెయ్యేళ్ళు వెలిగే స్వర్లమే"” 

"అంటూ ర్జ _క్రిసముపార్గన విషయంలో 
మానవజాతిని జాగ్భతంచేస్తున్న ఈమాటల 
నేపద్యంలో స్వామివివేకానంద తొంగిచూను 
న్నాడు. 


శ్ర (గంథవఠనం వల్ల కవి (శ్రీ క 
స్వామిళో, ఒక భావకవిని, ఒక అభ్యు 
దయ కవిని, ఒక విస్తవకవిని, ఓక మహో 
న్నఠమెన సం సదాయకవిని, కలబోసిదర్శిం 
చవచ్చు, (గంధాన్ని ఆమాలాాగంగా సహృ 
దయంలో పఠించిన పాఠకులకు ఒక అనిర్వ 
చబయమైన ఆనందం, ఒక అవ్య క్రమెన 
అనుభూతి కలగక మానదు. 


సహృదయ విమర్శకుల్లో సామాజిక 
జీవన _సవంతిలో, ఒక అపూర్వమెన భావ 
వై తన్యాన్ని రగులొలవ గలిగిన “రేపటి 
'వేకవకోసం' అనే (గంధంలో చెప్పక 
తప్పని, చం దువిలో మచ్చలాంటి కొన్నీ 
లోపాలులేక పోలేదు. ఈ (గంధంలోోని కవితా 
శీరి కలు ఓక అన్నుకమణికలో లేకపోవ 
టం, సహృదయ విమర్శకులకు కొట్టవచ్చే 
టట్టు కనిపించే ఒకనగ్న సత్యం. శీర్షికలు, 
(గంధనామౌచిత్యానికి అనుగుణంగా ఒక 


సమాలోచన 


6. ధనాభిరామము 


— థ్రీ ముక్కవిల్లి సత్యనారాయణశర్మ 


ధనాభిరామము. ఈేరు వింటూంటే 
మనకు (క్రీడాభిరామం గుర్తుకొసుంది, కాని 
దానికీ దీనికీ శొలభేవం విషయభేదం 
ఉన్నాయి. కేవలం నామ సామ్యస్ఫూ రే, 
ఈ (గంధాన్ని రచించిన కవి నూతన సూర 
కవి, ఈ కవికాలాదుల కఠని పీఠికే ఆధారం. 


ఈతడు తిక్కనసోమయాజి వంశమైన 
అమాత్యవంశమున జవ్మంచినట్లు “తిక్కన 
సోమయాజి పావన తరమైన యట్రికుల రన 
నుడన్‌' మహించేరుగలు నూతనకొవి సూరయా 
హ్యయుడన్‌’ ఆని చెప్పికొన్నాడు. ఇతడు 


ఆపస్తంబ స్ఫూతుడు. కాళశ్యపగ్యోతుడు. 
ముతాత అనంత సేనుడం, తాత మల్లయ, 


తండి, తివయ, తలి పార్వతి. శివవూటా 
ధురంధరుడు. రాజవూబితుడనని 
కొన్నాడు. కాస్‌ ఎరాజాల గౌరవాలు పొం 
దాడో సరిగా తెలియదు. ఈతనికి వీరభద 
స్వామీ దయచేత క వత్వ మబ్చినట్లు తెల్సు 
కొన్నాడు, 


ఇక ఇతని కాలం. ఇతడు కవి తయమును 
నాచన సోముని, చిమ్మపూడి అమరేశ్వగువి, 
భాస్కరుని, రంగనాథుని నుతించాడు. ఇందు 


క్రమంలో ఉన్నపుడు, పాఠకుల మేధసీ, 
హృదయాన్నీ ఒకే దాకిలోనడివించి రసా 
సంద తన్మ్కయత్వానికీ దారితీస్తుంది. ఆపుడు 
ఇది కవితా సంపుపేకొక “మహ్మోపస్థానం' 
లాగ ఒక పరిపూర్ణమైన కావ్యం అవ్పరతుంది. 


మానవతావాదియైన కవి ్రీకృష్ణస్వామి 
కలంగళంనుండిీ, ఉ తమో త్త్రమమైన కవితా 
రాగాలు, అమని కోయిలగానంలాగ ఆలసపింప 
బడాలని హృదయ శత్రూర్యకంగా అళిసు 
న్నాను. 


(aye) 


చెప్పి, 





చివరివారి కాలమునుబట్టి యీతడు 14 వ 
శతాన్సివాడని యూహించవచ్చు. ఈతనిగురువు 
ముదిగొండ వీరభ్మదుడని [(గంథఠంలో 
చెప్పాడు. రత్న శాస్త్రమును రచించిన భెరవ 
కవి ఈ ముదిగొండ వీరభ్మదువి స్తుతించినం 
దున ఈ సూరకవి భె రవకవి ' సమకాలికులు 
కౌవచ్చని ఖైరవళవి 1440 వాడని అందు 
చేత ఈకవి 1450 (పాంతమువాడు కావచ్చని 
(గంథ ము. దాపకుల అభ్మిపాయము, 


ఇతడు శివభకుడు అందును దకెరామ 
ఫీ మేశ్వరుడన్న మికి్శాలి భ . విఘ్నేశ్వర 
(పార్థన కంచసూకూడ, ముందుగా భీమేశ్వర 
ప్రార్దన చేశాడు. కావ్యారంభ మేం థీమేశ్వర 
(ప్రార్థనతో మొద లైంది. తర్వాత వీరభదుని, 
విషువును, (బహ్మాను, గణపతిని, పార్వతిని, 

అ 

లక్ష్మీని, సరస్వతిని, గురువును స్తుతించి 10వ 
శతాబ్రీకి ముందున్న కొందర సంస్కృత 
కవులను స్తుతించాడు. తర్వాత తెలుగు కవ 
లను స్తుతించి కుకవి నిరసన సత్కవి 
(వశంసచేనీ తన వంశమును తనవిషయమును 
చెప్పుకొని కృతినామము కృతిభర్హను తెల్పి 
షష్యంతములు చెప్పి కథా _సారంభం 
చేశాడు. 


థానస్తువు - ఒకనాడు ఇందసభలో 
రూపంగొప్పదని మన్మథుడూ ధనం గొప్ప 
దని కుదేరుడూ వాదించుకొని, దాక్షొరామంలో 
తమ వాదములను రుజువు చేనికొందమసీ 
ఓడినవారు ఇక స్వర్షమున (పచేశింవరాదసీ 
ఇందుని యెదుట శపథాలు చేసికొన్నారు. 
అస్తే దకొరాదూనికి బయలుదేరారు. ముందు 
మన్మథుడు దకొరామంలోకి వచ్చి తన 
మోహన రూపమున ఒక్క అందక త్తెను 
వళీకరించుకొని ఆమెను మైమరపిస్తూ ఉంటు 
న్నాడు, తర్వాత కుబేరుడు నిద్ధరూవంలో దిగి 





జొతీయ సాంస్కృతిక పక్షప(తీక 


అందరికి డబ్బు విరజిమ్ముతూ మగ్మథుని 
మెకంలో ఉన్న నుగుణావతి అనే సుంద 
రాంగిని కూడా డబ్బుకు దాసోహం అనిపిం 
చాడు, మన్మథుడు చిన్న పుచ్చుకొని స్వర్తా 
నికి వెళ్ళలేక విరకు డె భీమేశ్వరుణే _పారిం 
అలీ యా ణు © 
చగా శివుడు కు బేరుణ్ణి మన్మథుణి కలిసి ధన 
రూపముల (పామఖ్యాల్ని వివరించి వారిద్ద 
రిసీ స్వర్గానికీ పంపాడు. ఇదీ కథ. 


ఇది మూడాశ్వాసములుగా [వాయబడింది, 
మొదట అఆక్వొసమున మన్మథ కుబేరుల 
శపథాలు, రెండవ ఆశ్వాసంలో మన్మథుడు 
మగుణావతిని వళీకరించుకొనడం. మూడవ 
ఆశ్వాసంతో కథా సమాప్తి. 


ఈ చిన్న కావ్యములోనే సందర్భాను 
గుణంగా (పబంధ సామాన్యమన వర్షన 
లున్నాయి, ఇం్టధ సభావర్తసం, అప్పరా 
వర్ణనం, సప్రగోదావరం _ దక్షొరామం వర్ల 
నలు వసంత _ వన వర్గనలు అల్చంగానూ 


మనోహరంగానూ సాగాయి. కథ స్వల్సమెనా 
కవి నెపుణ్యంచేత పఠితలనాకట్టు కొనే శెలి 
చేశ. కావ్యం మనోహారంగానే ఉంటుంది. 


వర్షనలు వ న్వ్వనుగుణమెన శెలితో చాల 

ఆందంగా నడునాయి, ఆప్పరసలను 
“విలనిల్లు పండు వెన్నెలలోని తేట లాకారం 
బులె మేన క దెననగి 


అనే మన్మథుణ్ణి తమ్మి మీదనునుండు 
తరుణి ముద్దులిపట్టి యల్ల రేరాయని యల్లు 
గుజి' అనీ నుకుమారుల్ని నుకుమారంగానే 
వర్తినాడం. 


సన్నివేశాల్ని వర్తించడంలోకూడా కవి 
కి కనిపిసుంది, మన్మథుని చూచి మోహ 
వరనవశలె ఉన్న ఆప్పరలను ఇం(దుడు మీకు 
ధనంగాప్పా? రూపం గొప్పా? అని అడిగి 
నప్పుడు ఆ అచ్చరల రిచ్చపాటుని వర్ణించిన 
పొగను చూడండి, 


“ఊరకయుండె రంభ మరియొక. తె కున్‌ 
కనుసన్న జేసె నిం 
డారగ మంజు ఘోష తెగనాడక మీదులు 
చూచుచుందె తా 
నేరని యట్లు నూర్వ కవిన్‌ కననట్లుగ 
మాట లేక-పై 
చీరచెరంగు వటి వలచేత( బుడిం'కెను చిత 
రేఖయున్‌. 
ఇదే విథంగా మరొకసీసం నిండా చూపిం 
చాడు, 
ఇం ధసథభలో కుబేరుడు ధన (పాధాన్యం 
చెపుతూఉన్నవ్పుడు అతని మాటలలో లోకం 
(పక్ళతి చక్క-గా వివరించాడుక వి. వెంటనే 
మన్మథుడు ఆతని మాటల్ని ఖండిసూ ధనం 
నల్ల కలిగే అనర్థాల్నికూడా యథార్థంగా 
వరిిస్తూ చెప్పిన మాటలు అర్ధంయొక్క- అన 
రాన్ని పోషిసూ రసవంతంగా ఉన్నాయి. ఈ 
విధంగా ఏవిషయాన్ని (సావిస్తే ఆ విష 
యాన్ని నిండుగా పాఠకుల మెచ్చుగా చెప్ప 


గలడు. 
తిక్కన వంశం వాణ్ణని చెప్పుకోవడానికి 


తగినట్లు ఆయన్ని అక్కడక్కడ అనుకరించి 
అభిమానాన్ని చూపించు కొన్నాడు. తిక్కన 
విజయసేనము లోనిదని (వబంధ రత్నాకరం 
లోని “మదనవళీకార మంథతదెవత దృష్పి 
గోచరమూ రిల. గెకొని యెనొక్క.' అనే 
పద్యానికీ సరిగా సూరన “మదన వశీకార 
మం(తరూపములన మెలగెడు తొలుకొ 
“మెలుపులనేగ” అని (వాకాడు “నడపాడ 
నేర్చి నపకంబు లతీలన' ఆనేపాదం కేయూర 
బాహు చర్మితలోని '“నడపాడ నేర్చిన నవకతి 
బునునుతీగి తోపెనవేనీ కొవీఉంది. కుబేర 
మన్మథులు చేనికొన్న శపధాలకు ధారుణి 
దిడిరం దిరిగే తల్లడ మందెను దిక్కు.లన్ని 
యున్‌” నిజానికి ఈళవథాలకు ఇంత అతల 
కరుతలం వడిపోనక్కరలేదు. కాని పూర్వకవుల 
ననుకరించే యత్నమే ఇది. 

పాత పోషణలో ,పా(తౌచిత్యాన్ని బాగా 


చూపించగల నేర్పరి, మన్మథుడు దడెరామం 
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అతో (వవేళిసూ బంగారు నగలు ధరించటం 

ధన్మపాధాన్యానికి మొగినట్లు కవి చేసిన యీ 
౧ లి 

వర్షన చూడండి. 


“లాలిత నిసతంతు జొల సంధాన విచ్నితాంశు 
కంబుల€ జెల౭గ౭గటి 
పసిడి వెన్నెలతోడీ పద నిచ్చిగలపిన పూ(దేనె 
గంధంబు పొసగ నలం౭ది 

తన మోహనాస్త్రసంచలియైన చల్లని పరిమెళ 
మిళిత పుష్పములు ముడిచి 

కామినీ వశీకర మం్యతయుతమెన పూందేనె 
తిలక ౦బు€ జాదుపఅచి” 


విసతంతువులు పూందేనె పుష్పములు 
ఈవస్నీ మన్మథుని ఆసలు సొమ్ములు విర 
పీణీ వేదనా సాధనాల, వసుత కార్య 
సాధనానుకూఅత కోసమే అన్నట్లు కవి 
కూడా “కామినీ వళశీకర మంతయుతం' 
అన్నాడు, 


ఇతడు మంచి నాట్య 'సం్యపదాయాలు తెలి 
సినవాడు, దక్షవాటిక్షలో "వేశ్యలు నాట్యం 
చేసే సందర్భంలో చాలానాట్య విశేషాలు కవి 
వర్తి ంచాడు. 


“ఇరువది యాజువీక్షణము లెన్నను నాలుగు 
వర్తచేషలున్‌ 

బిరుదు నేడు భూనటన లర్వది నాలుగు 
దోర్విలా సముల్‌ 
సరసతం జూపి హంస వృష సామజవాయ'ప 
శుద సంగతుల్‌ 

సరువడి ముట్ట నిల్చి నితవంశ్‌ జలోచన 
లాడుచుండగన్‌” 





ఈ పద్యంలో చెప్పిన వన్నీ కేవలం 
ళాష్త్రం తెలిస్తే జే తెలియాలి, 

పాతల మనోభావాన్ని పాఠకుల మనన్సు 
లకి హత్తుకొనిపోయేటట్లు చెప్పడంలో కూడా ' 
కవి నిదహస్తుడే. ఆ చెన్పడంలో మాటు 
"పెటడు. మన్మథుని చూచిన సానెవడుచుల 
యువ్విక్ళూటలు కవి విపరించినవిధం __ వారి 
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నైజ దోరణీని చూపుతుంది. ఉదాహరణకు 
"ఈ వద్యం చూడండీ. 


“కొంక్షీంచి కన్నుల కరువెల్త( దీర డగరి 
వీని. జూడని కన్నులేల, 
విగియార కొగిట( బెవన(గి వీనవిరుమున. 
జక్క-గా€ గవీయని చన్నులేలి 


ఉకి చమత్కతి వాడా అత్యంత సహ 
ఆంగానూ సమయోచితంగానూ కనబరచ గల 
నేర్పరి. సుగుణళావతి మన్మథుని చూచి విర 
హవేదన పడుతూ... 


ననుజూచి వలతురందరు వనితానే వల్వనెంత 
వానికి నెనన్‌ 
వినుమా యేమని చెప్పుదు ననవిలుడు నాకు 
సాకీ వవజణజదళాక్నీ! 


అంటుంది చెలితోఇది విరహిణీ సామాన్య 
వచనం. అయినా ఇక్క_డ వనేవిలుడు (ప్రత్య 
శసాక్షియే, ఏ పరిస్తితులలో ను నిన్ను వదల 
వని చెలిచేత మన్మథువికీ మాట యిచ్చే సం 
దర్భంలో” కుబేగు నంత ధనవంతుడు వచ్చి 
నను తన్ను విడువ నను మనును. విజంగా 
రాబోయేవాడు కుబేరుడే. సుగుణావతి మన్మ 
థుని విడిచి వెళ్ళబోయేటప్పుడు మన్మథుడా 
మెతో “ధననాథుండరుదెంచి పిలువన్‌” 
ఆన్నావు కదా అంటాడు, ఈ రెండుచోట్ల 
మహాధనవంతుడన డానికి కుబేర పదం వాడి 
నట్లుగా కనిపించినా ఆ సందర్భంలో ఆవదాలు 
అచ్చంగా కుబేరుణ్తే పాఠకులకు స్ఫురింపి 
సాయి, ఆది కథా వెఖరి, 


సుగుణావతీ మన్మథుల రత్తికీడను 
హృద్యంగా వరించాడు, వరనకు ఎక్కువ 
శ్రా ఖై 

'వద్యాలు (_వౌయక్‌ పోయినా |వానీన అన్వల్బ 

పద్యాల్లో నే వర్త్యాంశాన్ని విడమర్చి చూపిం 
చేసాడు, 

వెస గళనాదమున్‌ మెరసి వేడుక గాధములె 

చెలంగగాొ € 


బొ సంగిన హృద్య వాద్యముల పోలి. 
నితంబ భరంబునందు లె 


క్క సముగ6 శింకిణుల్‌ వెంజయ. గాంతుని 
యూరు తద(గవేదికన్‌ 

బనదళు కొ త్రభావనక ప్యాళగ నాడె విచ్శిత 
లీలలన్‌” 


ఈ విధమైన వర్లనలు ఆయా ఘట్టాలలో 
భావ పుష్పితో హృద్యంగా ఉన్నాయి, 


కథలో మున్మందరి పరిణమాల్సి కవి 
నేర్పుగా సూచించగలడు, కుదేరుడు దకొరా 
మంలోకీ దిగాడు. శివ కుబేరులు మితులు. 
ఆందుకే మిత సమ్మతంగా w= రూపం 
దాల్చి వచ్చాడు, వచ్చేటప్పుడు ఎన్నో శుభ 
శకునాల యి. తన కార్యం ఫలిసుందని 
అత డప్పు డే నిర్ణయించు కొన్నాడు. ఆ శుభ 


ళకు నాల్లో యేచి గణీకాసమూహంబు లెదురు 
వచ్చుట' ఒకటే, అసలు కొవలనీనదే యిది 


కదాయీాయనకళకు, 


ఏ వర్తన చేనినా కవిలో తన్మయత కని 
పిస్తూ ఉంటురదీ, ఫీ మేశ్వరునివర్షనలో మంచి 
3 లీ సంప త్రితో కూడిన ధోరణి తన్మూల 
కంగా ఒక విధమైన పరవశం స్ఫురి 


సాయి.” 
అవాలి 


వాలు పొంద నెలనెల. బూచు వెన్నెల చల్లు 
చిన్ని పువ్వులదాల్పు వన్నెకాని 
మెరవడి కమ్మ తెమ్మర తావి మెలుగెక్కు 
పడగల తొడవుల తొడవు వాని” 
అంటాడు, 


కొన్ని కొన్ని ఘట్లాలని సహజంగానే 
వరిసున్నా ఆందులోకూడా మృదు వెన 
ఆశీ య 
హా ష్టం స్ఫురిస్తూ ఉంటుంది, కుబేరుడు దడ 
వాటికి వచ్చి కనిపించిన వాళ్ళ ళందరికీ ధన 
కనక భూషణాదులు రెండుచేతులా పంచి 
"పెడుతూ ఉంటాడు. అప్పుడు ఓ 


“నడినాలు విడ్డల విడీచివచ్చిన విటుల్‌ తిమ్మ 
రులె భూమిః దిరుగు విటులు 

కుల శీల వ ర్రనంబుల బొసీన విటులు వెస 
లంజ “సందులు పెదుకు విటులు 


సమా లోచన 


ఇెడిగుళ్ళ వంచలు చేఠియుం దెడి' 'బిటుల్‌ చలి 
కుండిన బోని పఠదవిటులు 

కలహంబి _బఐతుకుగా€ గాలు దువ్వెడీవిటుల్‌ 
చేరి యాసల ఇనిసేయు విటులు 


వెళ్ళిపోలేక మోములు (వేల్చు విటులు 
ఇంటి చుట్టును దిరుగాడు గొంటివిటులు 
చనుదెంచి సాష్టాంగదండ (పసణామంబు లాచ 
రించినిలిచిన( జూచివారల తారతమ్యుంబులకు 
తగిన వి తంబు లొసంగిన జేరి సేవ చేయు 
చుండిరి. ఇందులో కవి పరిశీలనా నెపుణి 
చక్కగా గోచరిస్తుంది, చేతి కెముక లేకుం 
డగా పంచిపె-ప్రే నిదుడుకూడా హెచ్చుతగ్గులు 
రారతమ్యాలూ చూసి తరగతి హెరీగా వర్తీక 
రించి మరీ సంభావన లిచ్చాడు. ఎటు వంటి 
వాళ్ళకటువంటివాశ్ళే జోదొతూ ఉంటారు. ఆ 
విటులందరూ ఈయన శిష్యగంణలో పడ్డా 
రుట, ఇదంతా చూచీ విసీ వచ్చిన నానాజొతి 
వేశ్యలకూ ఎన్నెన్నో నగలు వంచిపెట్టాడు. 
ఇందులోకూడా కవి తన సాటి అలంశార 
సామ గినంతనూ చూపించాడు. కొన్ని ఈ 
నాడు మనకు తెలియవు, 


“పృండశాలదండలు _ పూదెలకడియాలుి” _ 
“ముంగామరంటులు మొగపులలేగెలు 
సందులదండలు సరవణులును'' 

“బని(డి యొత్తులు నేవళా ల్పన్న సరులు” 


ఇత్యాది. చీరల్లో ఎన్నిరకొలో ఆనాడు, 
అవ్వీకొన్ని నేడు మనకీ కొ త్రవే_ 


“వెల్లలు సీటంచు వెలిపముల్‌ కరవంచు 
పట్టును జబులును వదకరములు 

మంజిష్టుకిముక ముల్‌ మాదావళంబులు 
కర్పూర వన్నెలం ముత్తి సకులు (?) 


తో(ప్పలు విరనెతులు' గజ సొన్నళ్ళు (వాతలు, 


పతిసిలు రాయగ కులు” 


ఇత్యాది, ఇదంతా చూసిన సుగుణాొవతి దానీ 
నుగుణావతి తల్లి విటరంసమనకు ఈ 
పంగతులన్నీ తలకెక్కి.ం౦చింది. వెంటనే 
వెళ్ళి సిద్దుణీ తన భ కి (శద్దలితో వరషశితన 





జాతీయ పొంస్కృతిక వక్షస(తిక 


* చేనీ గన యింటికి భిక్షకి దయ చేయమంది 
అవ్పుడు సిదుడు ఆమె వివరాలన్నీ కెలిని 
కొని నుగుణావతి రూసలేఖా విలాసాదులుశెలిసి 
కొని” “తలకొని వేడ్కతో నవనిధానములుం 
దనయొద్ద నెప్పుడున్‌ గలవు = అయినా 
నువ్వు భక్తి కీతో పిలిచావు కనక రాక తప్పదు. 
కాని ఒకడున్న చోటికి “క్షజళతనంబనంగాదె 
వచ్చినన్‌” అన్నాడు, ఇక్కడకూడా కవి 
వాక్సృమత్కృతి చూపించాడు. ఆసిద్దుడు కుబే 
రుడు కదా. మరి ఆయన దగ్గర నవనిధులూ 
ఉంటాయి కదా, కానీ ఆమాట ఐశ్వర్యా 
అశయద్యోతకంగా వాడినట్లు పెకిక నిపినుంది, 
అప్పుడు విటరంవము తన గొప్పతనాన్ని 
చెప్పుకొంటూ “ఇంతను మానమేమిటికి....” 
కంతునినె న నుద్దవిడి గాసిల( బెట్టిలు వెళ్ళ. 
గొవైదన్‌' అంటుంది, 'కంతుని” అనేమాట 
కూడా సత్యగర్చిత మైన సహ జవాక్య పద్దతే, 
చమక్కారకోటిలోని దే, 


“విటరంపము” అనే పేరు అర్థవతితంగానే 
కవి చూపించాడు. అసలు సొనెలూ అందునా 
సానెతల్లులూ నిజంగా విటులపాలిట రంపొలే. 
సుగుణావతిని మన్మధథుణ్జించి విడదీసి సిద్దుడి 
చెంతకు చేర్చే తలంపుతో సుగుణాపతి దగ్గ 
రకు బయల్దేరింది, 
నిటరంసం = ఆమెను వర్తిస్తాడుకవి. 


పొడు(బువ్వుల( బెట్టి కూూడ్ర దువ్విన యట్టి 
చింపిజుంజులు గొప్పు చెంప (వేల 

సీరెండ గన్నుల నిండి కాటుక జూలు నూడు 
రెప్పల వెంట నొడ్తగిలగ' 


ఇత్యాదిగా ఆ ఫీళర్స _ కూర రూపాన్ని 
భావికార్య సమర్థంగా స్ఫురింవచేస్తూ వర్తిం 
చాడు. ఈ వధంగా ఆమె కేవలం రూవసే 
కాదు, అఘటన ఘటనా నైపుణ్యం కఆది 
వాడా, 

“పసనివర్తి యెండమావుఅనుబటి వడిన్‌ వడ 
గండ్ల నుగుళ్ళుగ 

టను గలివెన్నదీయను విడంబముతోడుత 
విం దజాలముల్‌ 


గొనకొని పన్న మందు వగః గుంచమునం 
గొలువంగ( జటురా 

తను మరినారవల్వను ముదంబున నేర్పరి 
యెన్ని చూడగన్‌, 


ఈవపద్యంలో శవికూడా దుస్పాధ్యము 
లన్నింటినీ ఒక చోట సాధించి పెట్టాడు, ఆ 
తరువాత సుగుణావతికి నిద్దుని మీద (పను 
కలిగించుటలోను మన్మథుని యందు విర క్తి 
పుట్రించుటలోను విటరంపము వలికిన 
మాటల్లో వేశ్యా వవృ తి = వారిమాయలం . 
నాలుక తీవి మాటలు __ ధనెక పరాయణత. 
మెరమెచ్చు దొంగ వలపులు మొద లెన 
యెన్నో విషయాలు కవి లోకధర్మ (పదర, 
కంగా వర్తించాడు. డబ్బు పెట్టని విటులను 
ఏ విధంగా వెళ్ళగొడతారో _ ఎలామాట్లాడు 
కారో విటరంపం కోతల్లో చూపించాడు కవి. 


వీటినన్నింటిసీ సహిస్తూ ఉన్న మన్మ 
థుణ్ల ఆఖరికి ధనలోభంలో పడి సుగుణా 
వతి కూడా వదిలి పోతుంది. అప్పుడు మన్మ 
థుడు తన తప్పు తెలిసికొని పళ్చా తప్ప్తుడే 
స్వర్షమునకు పోవుట కిషవడక శివుని 
(పార్టించి లానమునకు పోదమని శివుడు 
(పా క స్తాడు. శివుడు కుబేరుని కతని దీనావస్ట 
చూపించి 


“'భనమున సీవధికుండవు, తనువగు రూప 
టై మున కంబరాంతికుఉధికుం' డని 
రూపులేకున్న జగములో రూఢిలేదు ధనము 
లేకున్న మడియునంతకును గొఆత' 


అని మీలోపల మీకు విరోధంబు వల 
వదు, యధాపూర్వంబుగ గూడి యుండుడు” 
అని అంతర్థానం అయ్యాడు. అందరూ 
నుఖంగా ఉన్నారు. ఇది కథం 


ఈచిన్న కావ్యానికి మరోవిశేషం చూపిం 
చాడు కవి. ఆది. ఈ చరి ఈ (వానీనా 
చదివినా” ఘన వృుళ విశేష విభవ కామిత 
ఫలముల్‌” శలుగునట. ఏదయినా భ క్రీము క్తి 
(వధానమైన పొరాణీక కథలకు ఇట్టి ఫల 
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శ్రుతులు సహజమే. కానిఇందు కొంత వింత 
గానే తోసున్నది, 
నీ 


శివుడు ధనరూవములు సమానములే 
అన్ననూ ఈ కధ ధనమేగొప్పదని చెప్తోంది. 
ధనాలిరామం అ సీ "పేరుకూడా ఆఅ ఆర్హాన్నే 
చెప్తోంది. ధనం చేతనే అభిశామక, కవి 
కావ్యంలో కూడా కుబేరుని జయాన్ని నూచిన్తూ 
వర్తించినట్లు మన్మథుని విజయనూచనల్ని 
చూపించలేదు. మన్మధ కుబేరుల ఈ పదాల 
రుజువుకి దడొరామాన్ని వారవనితల్ని 
యెన్ను కోవటంలో కూడా కొన్ని (వర్యేక 
తలున్నాయి కవి దశెరామ లీ మేళశ్వర భకుడ 
వడం ఒక కొరణం. ఈస్థల నిర్రయంలోనే కవి 
జయం ఎవరికో సూచించాడనుకోవచ్చు. దక్ష 
రామం మన్మథుడికి శ(తుస్తానం. కుబేరుడి 
మీతస్తానం ఇక వారవనితలు, వాళ్లు ఎప్పూడూ 
డబ్బుమునుషులే, ఈశ్వరుడు ఐశ్వర్యాన్నిచ్చే 
వాడు. కనుక ఆయన ఏంబూడిద బుస్పన్న 
అయినా సానెలు ముప్పొద్దులా ఆయన్ని నేవి 
స్తున్నారు. ఆదేవుడంతటి వాడుకనకనే కవి 
కథాంతంలో “అందలి నారులు రూపధనాధిక్యం 
బుల మించితొల్లి టి డకీ ట్ల సుఖంబున 
నుండిరి” అని ఖీమేళశ్వరుని కౌమికార్థ (త్రద 
త్వాన్ని చెప్పాడు. 











ఈకవి పాచినుడే అయినా ఇతద్డీ లాక్ష 
ఢికు లెవరూ ఎక్కడా (పమాణీకరించి వట్లు 
లేదు, పెగా ఇతడి కావ్యంలో భాషావిషయ 
కంగా పరిశీలించదగిన (సయోగాణు కని 
పిస్తున్నాయి. అలాక్షణీకొలూ వ్యావహారికాలు 
శనిపిసున్నాయి, ఇవ్వన్నీ శవి చేనీసవే అన 
డానికి వీల్లేదు. ఇది వావిళ్ళవారి అచ్చయినా 
ఎందుచేతనో ఇందులో చాలా అచ్చు తవ్వులు 
న్నాయి. అందుచేత ఇందులో తప్పులుగా 
కనిపించేవి చాలవరకు ఆ విధంగా సద్దు 
వాటుకు లొంగుతాయి, ఆలా లొంగనివికొన్ని 
ఉన్నాయి. ఆ ఉన్నవి కాడా మార్చడానికి 
వీలు కౌనట్లు యతిపాస నిఐద్రములై కనిసిం 
చడంలేదు. (వస్తుకం ఏ విధంగానూ మూర్చ 


Regd. No. H/Rmy-42. 


డానికి వీల్లేని వాటిని మ్మాతమే ఇక్కడ 
కొన్ని ఉదాహరించి చూపిస్తాను. 





కరసీకతలు యింతలేని నిరక్షరీకున్‌” 1 వ 
అఆ. రక వ పద్యము. ఇక్కడ యడాగామం 
అలాక్షణికం. నిరషరీకుడు _ ఇది కూడా 
చింత్య'మే, 


కనియు( గననటు అనుటకు కసిన్‌ కననట్లు- 
క్త 1 ఆ. 42 పం 

లేనివియు(. గలవియు అనుటకు' లేనివిం 
కలవిం 1, ఆ. 57 వ, 
సీలాలక అనుటకు సిలాలకి _ 1. ఆ. 58 ప, 
ఇది దిడ్దవచ్చు. 
కోయిల అనుటకు కోయిలంబు.£జివ ఆ. 10. 
గద్యము, ఇది దిదవచ్చు. 


“దూ, చేవిధిని నిలుతురోయిక” ఓ ఆ. 35 పం. 


ర్వాన్చేకార సంధి, కండపాదం. 
“విగియార6గొ6గిట( బెన6గి వీనురమున” 
2, ఆ. ?! ప, సీస పొదం. 
వీవిన్‌ లేక వీనిని అనివిడదీసినా, వీనియొక ,. 
అని సమాసం అనుకొన్నా ఆలాక్షణికము. 
“ఏటికి రత్నభూషణము .... సంపదల్‌, 


యేటికి 2 .... విటాథభముల్‌, యేటికి 8 
2, 6, లు పొదాదులు, ఉత్పలమాల పద్యం, 


Samalochana 


సంపదల్‌ -- ఏటికి, విటాధముల్‌ + ఏటికి. 
యడాగమం దున్యాధం, 


“నమ్ముంటి తేలె తిలే” శార్దూలం చివరిధాగం. 
2, 118 ప. క్వార్రేకారసంధి. 


“ఒక నొద్దం జక్కనన్‌” ఒకని + ఒద్ద = ఓక్‌ 
నొద్ద అలాక్షణికం. తీ ఆ, 75 ప. ఉత్పల 
పాద్దాంఠేం, 
“బాలిక అనడానికి *బాలకి ఇది దిద్దవచ్చు. 
ఈ విధంగా దిదడానికి వీల నవి చాలా 


ఉన్నాయి. 


ఇక సమాసాలు కూడా కొన్ని లక్షణ వరం 


లున్నాయి, 


|. కుందకపిత్ర పటార్లునరావి 
ఏల .... 2 ఆ 6 వ, ఉత్పలమాల, రావి 
చేశ్యం దీన్ని సిద సమాస మధ్యలో బొది 
గాడు, 


'మీనపెక,_ముెపీరి మెయిగాబటు 
న్నేశము' నీస పాదం. 2. ఆ. 64 ప, మీన 
టెకెము తత్పమానికి దేశ్యానికిసమూస వికృతి 
(పుంప్వాదేశం) లేకుండగా సిదమునకు వలె 
సమాసం. ఇటు వంటివే _ రతీ తమకంబు. 
నిశృళి తమకందు _ దాన్న గంధి నుగు 
ణతనము, వంటి సమాసములుకూడా, 


16 September & 1 October 1989 





“సుగుణా వతి” ఈేపీరు కూడా సామా 


సిక విరుద్రతకల దే, ఇదే అనుకుంసే దీనితల్లో 


ఉంది. అది విట రంసము, సమాసం విరుద్ర 


మెనా ఆది ఆమెకీ అన్వర్థ౦. సహాజ సిద్దం, 
తనపేరు తగ మనోహరు., డని చెప్పీ 


యవంతినుండి యరిగితి మిటకున్‌”. 


ఈ పద్యం మన్మథుడు నుగుణావతి 
చెలితో తన విషయం చెప్తూతానెక్కడ నుండి 
వచ్చినదీ చెప్తున్న సందర్భంలోది. ఆరిగితిమి 


'అంసే ఇక్కడ వచ్చితిమి అ నేఅర్హం చెప్తేనే 


సరిపోతుందసిపిన్తోం ది, 


మొత్తంమీద ఇటువంటివి ఏవో శొన్ని 
ఉన్నా కావ్యం (వసన్నము నుకుమారమూ 
అయిన చక్కని* శెలిలో సొంతం చదవాలని 
పంచే విధంగా రమణీయంగా ఉంది. (పాచీన 
కావ్యం అయి ఉండి విశృంఖలంగా నడచిన 
కాప్యంగా కనిపిస్తుంది ఇది. ఆన్నింటికంచె 
ఈ (గ౭థంలో కవి చప్పింది మాతం fag 
హరంగా చెప్పిన నిత్యనూతన సత్యం, 
ధనమూలమిదంజగత్‌ అనేది సువరరేఖా 
సదృకంగా చక్కగా చెప్పాడు కవి, J 


TT TT 
rss sss sss sss sr rs SB rrr... 


py ఖే ఉమ్‌ ల కలో నా శి bs a 
లశ జారలు, ఎదవిడాషంనులు, తెంగుభాగాథిమానులు చదిశాస్రాకివృద్దికి ఎలపుడు మిక్కిం౦ పాటుపడిన 
శ షు య 


వారు అయిన విద్వాన్‌ బులుసు. సీతారామళా స్ట్రగారి నిర్యాణమునకు మిక్కిరి విచారించడమైనది. నాకు వారితో 
ముప్పది సంపత్సరములనుండి బరిచయము, వారు. (పచురించిన గెడ్సు ద్వారా విద్యార్థులకు చేసిన ఉపకారము 


గ్‌ ల్ని... ** ౩, 
అంప 


న్న 


u 


= 8) వీనపొటి సూర $(వ కాశం 
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